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Δ ΕΝ ΗΤΟ ΑΝΑΓΚΗ νά άκουσθούν τά  λόγΙα  
τ α  όπο ια  ήκούσθησαν εις το Συνέδριου το>ν 

γυναικών τη ς  Ι τα λ ία ς  δία νά εννοηθή, οτι ή 
άνθρωπότης εχει νά περιμένη απο  τα ς  γυνα ίκας  
μ ία ν  7τρόοδον π ολύ  διαφορετικήν εκείνης διά την  
όποιαν ο ί ανδρες ε ίργάσθησαν  κα ι εργάζοντα ι 
τόσους τώρα αιώ νας. Η νίκη, ή κ α τακτησ ις  
των στο ιχε ίω ν κα ί των εκτάσεων, ή δ ια  π ο 
λέμου κα ί α ιμ ατοχυσ ιώ ν  έπ ικ ρά τησ ις  τώ ν λαων, 
ή τελε ιοπο ίησ ις  τή ς  β ιο μ η χ α ν ία ς , ή έξέλ ιξ ις  
τή ς  επ ισ τή μ η ς , αποτελούν μ ία ν  κ λ ίμ α κα  ανη
φορικήν του δρόμου, τον οποίον εβάδ ισεν  ή αν- 
θρωπότης, δ ιά  νά φ θάση  εις τό σημείον, εις το 
οποίον εΰρ ίσκετα ι σήμερον· Ά λ λ  ενώ αφ  ενος 
ό άνθρωπος προοδεύει κα ί ολονεν ανέρχετα ι υ 
ψ ηλότερα , εξ άλλου ή ανθρώ πινη ευτυχ ία  έλα τ -  
τούτα ι κα ί ή ανθρώ πινη φ υλή  εξα ν τλ ε ίτα ι, κα ι 
εξασθενεί κα ί ή ζωή συντομεύετα ι κα ί οι νεοι 
γηράσκονν πρόωρα κα ί τ α  π α ιδ ία , ή ε λ π ίς  κα ι 
τό φώς τής ζωής, π ρ ιν  ακόμη ανθ ίσουν, π ίπ τουν  
έκατόμβα ι ο λα ι θυσιαζομένης ανθρωπότητας, 
κα ί μ ε ίω σ ις  κ α ί ελά ττω σ ις  αυτής

Ή  πρόοδος λο ιπ όν  δεν άνταποκρ ίνετα ι εις 
τον σκοπόν της , αφού ή ανθρώ πινη ευτυχ ία  ο
λ ιγοστεύε ι καί ή ζωή συντομεύετα ι κ α ί ή χαρά  
δεν άπλόνε ι πλέον τό φώς της  εις τάς άνθρω - 
π ίν α ς  ψ υχά ς . Και καθώς πηγα ίνουν τ α  π ρ ά γ -  
μα τα ΰπ ά ρχ ε ι κίνδυνος, ότι θά έλθη ημέρα, κ α θ ’

ήν ή πρόοδος θά εχη φ θάσε ι εις τό τέλειον, χω 
ρ ίς  νά υπάρχουν πλέον φ υ λα ί ανθρώπων, δυ- 
νάμενα ι νά τήν  απολαμβάνουν κα ί νά εξυπη 
ρετούνται π α ρ ’ αυτής.

Αί γυναίκες, ή οπ ισθοφ υλακή  αυτή  τής άν- 
θρωπότητος, α ί όπο ία ι μέ τήν  πρόοδον έβ ά δ ι
σαν  κα ί α ύ τα ί προς  τά  εμπρός, κ α ί έξύπνησαν  
εις μ ία ν  ζωήν νέαν, ά π η λ λα γμ ένα ι από τον 
εγω ισμόν κα ί τήν φ ιλοδοξίαν  τού άνδρός, άντε- 
λήφ θησαν  ότι ή πρόοδος όπως εχη ε ίνα ι δώρον 
άδωρον. Α ύταί, α ί όπ ο ία ι εως τώ ρα υπήρξαν  
ΰπέρμαχο ι κ α ί φύλακες τών π α λ α ιώ ν  παραδό 
σεων, α ύ τα ί α ί  προσκεκολλημένα ι είς τό παρελθόν, 
τό όποιον ε ίχαν ανυψώ σει είς θρησκείαν, μ ετα - 
διδομένην άθικτον από  γενεάς εις γενεάν, α ύτα ί 
έτόλμησαν π ρώ τα ι νά  άνασκαλεύσουν τό π α ρ 
ελθόν αύτό, νά αναλύσουν τον οργανισμόν του, 
νά τό ψυχολογήσουν κα ί νά άντίληφθούν όλας  
τά ς  αδυναμ ίας κα ί ό λα  τ ά  ψεύδη κα ί τά ς  π λ ά 
νας του

Πλάι/»; α ίφ νης ό τ ι ή εργασ ία  δ ιά  τήν γυνα ί 
κα ε ίνα ι εντροπή. Πλάια? ότι πρέπε ι νά κανο- 
νίζωμεν τήν ζωήν μ α ς , όπως θέλει ό κόσμος κα ι 
όχι όπως θέλωμεν ημείς . Πλάια; ότι ή γυνα ίκα  
είνα ι ον ασθενέστερου από τον άνδρα- Πλάι»»; 
οτι τό γυνα ικείο μυαλό  δεν εχει ούτε δύναμιν  
άντ ιλήψ εω ς , ούτε αντοχήν κα ί δεξιότητα  είς 
τήν σ ύ λ λ η ψ ιν  μ εγάλω ν ιδεών. ΙΙλάια; ότι τα 
π α ιδ ιά  πρέπε ι νά β α σα ν ίζω ν τα ι ώς σκ λάβο ι καί 
ρά παραφορτόνηυν τό β ΐιαλό  των μέ π ρ ά γ μ α τα



ά χ ρη σ τα  κ α ί ίτεριττά- I \λάνη οτι ο ί μ εγάλο ι 
πρεπε ι νά έχουν απόλυτόν δ ικα ιοδοσ ίαν έπ ϊ των 
μικρών. Π λάνη οτι π ρ έπ ε ι νά άρνούμεθα τούς 
νόμους της φΰσεως, ο! οποίοι ε ίνα ι κ α ι νόμοι 
του Θεού Π λάνη οτι το ημ ισ υ  τής ανθρωπό
τητας π ρ έπ ε ι νά α π ο λαμ β ά νη  κάθε ελευθερίαν 
άνευθύνως κα ι τό ά λλο  η μ ισ υ  νά πληρώ νη με 
την ζωήν κα ι την  τ ιμ ή ν  τον την κ α τά χρη σ ιν  
των ελευθεριών του άλλου .

Καί μετά  τά ς  π λ ά ν α ς  έρχοντα ι α ί  ά δ ικ ία ι 
e<ς- άλυσον ατελείωτου Ά δ ικ ία ι νομοθετικοί, 
α δ ικ ία ι κοινωνικάί, αδ ικ ία ι ο ικογενειακοί, α ί  ό- 
πο ία ι υποσκάπτουν την π ρα γμα τ ικ ή ν  τή ς  ανθρω
πότητας ύπ α ρ ζ ιν  κ α ι πρόοδον κα ί ά νάπ τυζ ιν . 
Ά δ ικ ία ι δ ιά  τά ς  όπο ιας ό άνθρωπος θυσ ιάζει 
τήν ευτυχ ίαν κ α ί τήν χαράν , κ α ί α ί  όπο ία ι 
σκορπ ίζουν τήν α θ λ ιό τη τα  κα ί τήν άπόγνω σ ιν  
εις τά ς  ψ υ χ ά ς  κα ί εις τ ά  π νεύμ α τα . Ά δ ικ ία ι, 
α ι οπο ία ι δ ιαφθείρονν τά  ήθη κα ί διμιουργονν 
τό έγλημα  κα ί τιμωρούν τήν αθω ότητα κα ί β α 
σανίζουν τήν  καλωσύνην.

Καί ε ίχ αν  τό θάρρος α ί γυναίκες νά επανα 
στα τήσουν  κ α τά  τού παρελθόντος αυτού, νά 
αψ ηφ ήσουν τή ν  π ρ ό λ η ψ ιν ,κ α ι με μ ία ν  σημ α ία ν  
6(9 τήν όποιαν με μ εγάλα  γ ρ ά μ μ α τα  σημε,ιόνε- 
τ α ι ή λ ές ις  Α λ ή θ ε ι α ,  νά συνενωθούνε ο λα ι 
εις τά γ μ α τ α  κα ί λεγεώνας κα ί νά βροντοφφνή- 
σουν ε’? τήν ανθρω πότητα  τήν δουλεύουσαν εις 
το ψεύδος :  "Αλτ !  φθάνει τό χυθέν α ίμ α  κα ί οί 
ποταμο ί τών δακρύων κα ί α ί έκατόμβα ι τών 
δυστυχών κα ί τά  πολυειδή  θύματα  κα ί ο ί δού
λ ο ι κα ί ο ί σκλάβο ι, τούς όποιους δημιουργεί τό 
ψεύτικο παρελθόν με τήν  συνοδείαν τώ ν π ρ ο 
λήψ εω ν του !  Α πόστολοι α λη θ ινο ί τής θρησκείας 
τού Χριστού, ή όπο ια  β α σ ίζ ε τ α ι εις τήν  α λ ή 
θειαν κα ί τήν  δικαιοσύνην κατακρημνίζουν  το ένα 
μετά  τό ά λλο  όλα  τά  έρειπιώδη οικοδομήματα, 
εΪ9 τα οπο ία  έβασ ίλευε  τό σκότος μ ια ς  ανομ ίας  
κα ι μ ια ς  α π ά τη ς  τής άνθρωπότητος, κα ί θέτουν 
τά  θεμέλια  μ ια ς  νέας ζωής, τής όποιας νόμος 
υπέρτατος ε ίνα ι ή α γά π η  κα ί θρησκεία  ή δ ι
κα ιοσύνη κα ί ή αλήθε ια .

Κ .  ΙΙαοοέν

ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ
λρόηα στον κάμπον έρημο τό δέντρο τής ζωής μου 
Κιι'ι τό χινόπωρο άνθισες, άνθος Λευκό, μπροστά μου. 
Τί τάχα άν άνοιζη μηνάς τής σκοτεινής ψυχής μου ; 
’ΛΛΛοίμονο! άργησες νάρθής κ ’ είνε βαρεία ή σκιά μου.

ΚΟ ΛΠΟΣ Κ Α ΤΤ Α Ρ Ο Υ
’Ολύμπιο γέλιο κ ι’ ονειρον ό Κόλπος του Καττάρου, 
ΙΙοτέ του δεν καθρέφτισε τή σκοτεινιά τον χάρον 
Στα σμαραγδένια βάθη του, στα πράσινά του πλάτη  
Κ' ή Τσερναγόρα ιιπάνω του μιας Ίλιάδος κομάτι.

(Ά πό τήν “Πχγκ Λαλεουσχ» του κ. II. Νιρβάνα)

ΑΠΟ ΤΟ  ΤΑ Ξ Ε ΙΔ Γ  ΜΟΥ
ΑΙ ΠΥΡΑΜΙΔΕΣ

Η'.

I ΠΥΡΑΜΙΛΕΣ διά τή ν  Α ίγυπτον  είναι π ε 
ρίπου ο ,τ ι ό Παρθένων διά τήνΈ λλχδα . 

Είναι το αιώνιον μνημεΐον του μακρεινου καί 
απώτατου παρελθόντος, δχι μόνον τών Αιγυ
πτίω ν, άλλα αυτής τής άνθρωπότητος. Καί 
δίδουν τήν ιδέαν καί τό μέτ.ον τής αισθητι
κής άναπτύξεως ενός λαοΰ, ό όποιος ¿θεοποίησε 
τήν επί τής γης εξουσίαν τών άρχόντων του 
και έπεζήτησε τήν άθανασίαν εις τά  μνημεία 
τών νεκρών. Διά τόν Αιγύπτιον ή ζωή εκτός 
του .τάφου είναι ενα έλάχιστον μόριον τής 
μ,ετά θάνατον ζωής. Καί δ ι’ αυτό μέγαρα 
καί άνάκτορα καί βωμοί τών θεών άκόμη 
ίδρύθησαν φθαρτοί καί υποκείμενοι εις κατα 
στροφήν, ενώ οί τάφοι έ'μειναν καί θά μείνουν 
αιώνιοι.

Αί πυραμίδες είναι ίσως τό μόνον μνημεϊον, 
που γνωρίζει κανείς εντελέστατα , χωρίς νά εί
ναι άνάγκη νά ταξειδεύσ-/) καί νά έπισκεφθ·?) 
τήν χώραν τών Φαραώ. Έ να ς  όγκος άπεράντων 
διαστάσεων, μέ τετράγωνον τήν βάσιν μέ 
ογκολίθους γιγαντείους προσηρμοσμένους τον 
ενα επάνω εις τόν άλλον, ιδού ή Πυραμίς. 
Τέσσερες γραμμαί κάτω , τέσσερες άλλαι φεύ- 
γουσαι άπό τά  τεσσαρα άκρα καί συναντοψ.ε- 
ναι εις μίαν όξεΐαν κορυφήν ιδού όλη ή αρχιτεκτο
νική καί όλη ή Τέχνη καί ολη ή αρμονία τών 
τάφων αύτών.

Οί Ελληνικοί λόφοι με τήν πλαστικότητα 
τών ώοαίων των καμπύλών καί μ.έ τό φώς τό 
γλυκύ, τό ευγενικόν, τό διακριτικόν του Ε λ 
ληνικού αίθερος, τής θαυμασίας αυτής παλέτας 
του μεγάλου ζωγράφου τής φύσεως, οί Ε λ λη 
νικοί λόφοι, τούς όποιους κανένα χέρι δεν ελά- 
ξευσε καί κανένας τεχνίτης δεν έσχεδίασε, εί
ναι πολύ ωραιότεροι καί γρκφικώτεροι άπό τάς 
πυραμίδας.

Καί όμως, όταν τάς άντίκρυσα διά πρώτην 
φοράν καί άπό μέσα άπό τό βαγόνι καί έ'πειτα 
άπό μέσα άπό τό ηλεκτρικόν τράμ τής Γ εζί- 
ρας ήσθάνθην ενα αίσθημα παράδοξον. Καί 
όσον ¿πλησίαζα καί ό όγκος των έγίνετο κα τα 
φανέστερος, τό αίσθημα αυτό έγένετο βαρύτε- 
ρον, πλέον κουραστικόν, πλέον δυσάρεστον.

"Όλως διόλου τό άντίθετον άπό δ,τι συμβαί
νει εις οσους άντικρύζουν τόν Παρθενώνα. 
“Όσες φορές καί άν τόν ίδγ κανείς καί όσην 
στενοχώριαν καί άν έ'χν), ευθύς αισθάνεται νά 
έλαφρόν-/) τό στήθος του, νά μεγαλώνγι κάτι τ^
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μέσα του, καί νά υψώνεται εις σφαίρας ύψηλάς, 
που όλα είναι έλαφρά καί εύχάοιστα καί χ α 
ριτωμένα. ι

“Όπως δήποτε άπό τήν μ,ελαγχολίαν αύτην 
μέ άπέσπκσεν ή ώραιότης μιας τριανταφυλλέ
νιας λοφοσειρχς, ποΰ άπλόνεται μακράν κάτω 
έκεί εις τόν ορίζοντα. Έ π ε ιτα  άπό τής γυρω 
καταποάσινες πεδιάδες καί άπό τόν μεγαλον 
κήπον τής Γεζίρας που άφήκαμεν όπίσω μας 
καί άπό τήν φρεσκοποτισμένην άπό τήν τελευ- 
ταίαν πλημμύραν του Νείλου γήν, σκορπίζεται 
ενα ιδιαίτερον μεγαλεΐον ζωής καί ποιήσεως. 
Ή  γή αυτή που, μέσα εις τό φώς καί τόν ή'- 
λιον ποΰ άπλωνη ¿πάνω της την λευκό
τη τα  καί τήν θερμότητα του, φα ίνετα ι σάν να 
γίνεται εις ολην τήν άπέραντον εκτχσιν της 
ένας βωμός ίεράς γονιμότητας, κάτι ποΰ συμ
βολίζει τήν ζωήν καί τήν παραγωγήν καί τόν

πλούτον καί τήν δύναμιν. Μία γή άλλοιώτικη, 
ευλογημένη, θεοποιουμένη δικαίως καί θε
οπο ιήσασα τό ζώον τό ιερόν ποΰ άνεσκάλευε 
τά  σπλάγχνα της, καί όλον τον  κόσμον τών 
ζώων, ποΰ έ'ζησαν δι ’ αύτής καί ή'ντλησαν 
ζωήν άπό τήν ζωήν της.

'Η ζωολατρεία τών Α ιγυπτίων έξηγείται 
άπό τήν ίεράν αυτήν τής γής ποίησιν. Καί δέν 
είναι άνάγκη νά ζητγ κανείς άπό τάς περί με- 
τεμψυχώσεως ιδέας τόν σεβασμόν τοΰ λαοΰ 
¿κείνου καί πρός τόν ιερόν βοΰν καί πρός όλα 
τά  άλλα τετράποδα καί ερπετά, τά  όποια ή 
γή διατρέφει καί φιλοξενεί εις τούς κόλ
πους της.

Έκεί όπου τελειώνει ή γραμμή τοΰ ήλε- 
κτρικοΰ είναι ό σταθμός τών καμηλών και τών 
λευκών όνων καί τών Βεδουΐνων οδηγών με 
τούς μεγαλοπρεπείς πτυχωτούς πέπλους, ποΰ



106

περιδένουν νά ρεταφέρουν το'̂ ? ξένους εις τάς 
πυραρίδας.

Ά πό  την άτελείωτον κλίρχκα των ζώων 
εις τά  οποί* οί Α ιγύπτιοι άπέδωκχν θείας 
ιδιότητας και θείας τιράς έξηρέθη ρ.όνον ή κά- 
ρηλος, τό άσχηρ.ο αύτό τετράποδον ρέ τον 
γυρ.νόν λαιρ-όν καί τό κχρπουριασρένο σώρα 
καί' τά  πόδια τά  σκελετώδη καί ύπερύψηλα. 
ΙΙουθενά εις κανένα τερενος παλαιόν καί εις 
κανένα τάφον καί εις καρρίαν θηκην ρ.ούριας 
δεν είδα ζωγραφισρένο η σκαλισρένο τό τετρά- 
ποδον αύτό. ”Οφεις, σαΰραι, πουλιά καί κάθε 
είδους ζώα φαίνονται παντού ως απαραί
τητοι σύντροφοι καί βοηθοί καί προστάται 
του ανθρώπου, άλλα ή καρηλος, ό πραγ- 
ρατικός ευεργέτης των δεν ηξιώθη της τιρης 
χύτης.

Ξαπλοιρ.ένες κάτω , ρέ τούς Βεδουίνους παρά 
τό πλευρόν των, φαίνονται νά ρ.άς πεοιρ,ενουν 
διά νά ρ.άς ρεταφέρουν εις τάς πυραρίδας. 
Μία ρ,ικρούλα, άσχηρη, κακή, καί δύω ρεγα- 
λητεραι, προορίζονται διά την υπηρεσίαν ρας. 
Ό  Βεδουί'νος ρέ αρπάζει, ρ.έ τοποθετεί επάνω 
εις την ρεγαλητεραν, η οποία φαίνεται νά θυ- 
ρόνν), διότι της έχάλασαν την ησυχίαν της. Μέ 
δύω η τρία κτυπηρατα αποφασίζει νά σηκωθ'ί). 
Καί ρέ ρ.ίαν κίνησιν άπότορ.ον τινάζει πρώτα 
τά  έρπροσθεινά πόδια της, τά  όρθόνει, καί 
πριν νά συνελθω από τό άπότορ.ον αύτό πρός 
τό όπίσω πέτα γρα , τώρα δεύτερα κίνησις, όρ- 
ρ-ητικωτερα της πρώτης ρ.ε φερει πρός τά έρ- 
πρός.

Τό πρώτον αίσθηρα είναι δυσάοεστον. Τά 
ζώα φαίνονται δύστροπα, κακά καί αί πρώτα', 
τοιν κινήσεις είναι άκανόνιστοι, έπαναστατικαί. 
’Αλλά ρ ε τ ’ ολίγον τό βηρ.α των ρυθρίζεται, 
γίνετα ι ησυχον, ηρερον καί ρεγαλοπρεπές. Ή  
σέλα είναι αναπαυτική καί κάθεσθε επάνω εύ- 
χάριστα, καλλίτερα άκόρ.η καί άπό άλογα. 
’Έ πειτα  τό ύψος των διαθέτει καλά, εύνοϊκά 
τόν άναβάτην. Είναι ώραΐον πράγρα νά ρ,ετα- 
φέρεσθε ρέ τόσην ηρερίαν καί ρεγαλοπρέπειαν 
καί εις τόσον ύψος καί τό ρ.άτι νά άπολαρ,βάνν) 
άπό του ύψηλοϋ δλα τά  πεοις.

Ό  οδηγός ρου είναι πελώριος Βεδουί'νος, ρέ 
ένα ώραΐον ραϋρον ρ,ανδύαν, του όποιου τό ένα 
άκρον είναι ριγρένο ρ.έ ρεγαλοπρεπεϊς πτυχώ 
σεις επί τοϋ άριστεροΰ τουώρου. Τό λευκό γραρ- 
ρωτό ύφασρα ρ.έ τό όποιον σκεπάζει την κεφα
λήν του καί τό ρακού ποιραντορικόν ραβδί,που 
κρατεί εις τό χέρι τοϋ δίδουν ύφος ωραίου πα- 
τριάρχου της Γραφής. Ό ριλεί περίπου δλες της 
γλώσσες τοϋ κόσρου καί έχει την βεβαιότητα 
οτ  ̂ αύτός καί ή φυλη του κατάγονται κατ ’

εύθείαν γραρρην άπό τόν ρ.έγαν ’Αλέξανδρον. 
Πριν νά φθάσωρεν εις τάς πυραρίδας είρεθα 
καλοί φίλοι καί άν καί εις τά  λόγια καί τάς 
κινήσεις του είναι πολύ φειδωλότερος τών εύρω- 
παίων οδηγών, ορως ρέ έχει ρυήσει εις τά τη ς  
οικογενειακής του εύτυχίας καί εις τάς ίδεας 
τνίς φυλίίς του περί γάρου καί περί τών γυναι
κών. Έφθάσαρ.εν, χωρίς νά καταλάβω πώς έπε- 
ρασεν η ώρα. Ή  πυραρ-ίς τοϋ Χαιωπος ύψόνε- 
τα ι έρπρός ρ.ας βαρειά, σκοτεινή, ρέ τούς ογ
κολίθους της υψηλούς ώς ένα άνάστηρα ρέ κάτι 
τ ι  ρ,υστηριώδες καί άποκρουστικόν. Κάθε ογκό
λιθος είναι καί άπό ένα σκαλοπάτι. Τρεις τεσ- 
σαρες Ά γγλ ίδες η Άρερικανίδες, προσπαθούν 
νά σκαρφαλόσοον εις τά  ύψη, καί άλλαι πάλιν 
κατεβαίνουν. Ά νά  δύο ραΰροι συνεργάζονται εις 
τό άνεβοκατέβασρα αύτό. Ό  ένας σπρώχνει 
άπό τά  κάτω καί ό άλλος σύρει άπό τά  επάνω. 
Τό θέαρ-α είναι άηδές καί ολίγον άναιδες, προ- 
κειρένου ρ.άλιστα περί σερ.νοτύφων Ά γγλ ίδω ν. 
Οί ρ,αΰροι πηδοΰν σαν αίλουροι, καί ρ.ε της 
άσπρες σκούφιες καί τά  άσπρα άντεριά των δί
δουν ένα τόνον εΰθυρ.ονείς τό σκοτεινόν χρώρα 
τών πυραρίδων.

Δέν αίσθάνοραι καρρίαν διάθεσιν νά ύπο- 
στώ την γελιοτοποίησιν αύτην. ’Ά λλω ς έν γε- 
νει ή πυραρ.ίς δέν ρ.έ ελκύει διόλου, καί ούτε 
αϊσθάνορ,αι καρρ-ίαν έπιθυρίαν νά έπισκεφθώ 
τόν τάφον αύτόν, ό όποιος τριαντα ολους α ιώ 
νας έκρυπτε τόν νεκρόν τοϋ Χέωπος εις τάς 
κρύπτας του. Είναι ρεγαλητερα πολυ τών 
άλλων ή πυοαρίς αύτη, δχι διότι ό Χεωψ 
ύπηρξε ρεγαλητερος βασιλεύς τών άλλων, άλλα 
διότι έβχσίλευσε περισσότερα έτη . Καί είχε 
τόν καιρόν νά προσθέτν) όλονέν εις τόν δγκον 
της πυραρίδος του καί νά διαθέτγ επί έτη καί 
έτη έκατόν χιλιάδας σκλάβους διά νά ρετα 
φέρουν τούς κολοσσαίους λίθους καί νά εογα- 
ζωνται εις την άνόητον αύτην οίκοδορ.ην.

Κ .  ΙΙαοοέν

ΗΡΠ
Πάντοτε ό λύχνος ζτ\ς ’//ρως οζό γυναικείο  ζό χέρι, 
Ψηλά. στον βράχο, που βοερό ζό χνμα τόν σχιπάζει 
Και ζ(')}' γενναίο χ ι ' άπόζολιιο κολυμβητή σπαράζει 
Σόι λυχνοστάτη άσύγχριζο πόθου χ ’ ολέθρου άσζέρι.

ΚΟΡΙΝΘΟΣ
’Απ’ ζι)ν ζερήν ανηφόρια σζόν ήλιο άποσταμίνος,
Του αρχαίου νιιον προσκυνητής,πέφτω βαριά σζοχωμα. 
Κοιμούμαι χ ι ’ ονειρεύομαι: Στην Κόρινθο είμαι ίένος, 
Σζην άγχα.Ιιά μου ε ίν ’ ή Λα'ίς χαί με φ ιλ ε ϊ οζό σζόμα.

Ά πό ζην ίΐάγα  Λα,Ιέονσα τον χ . Παύλου Νιρβάνα,
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Η Ι Φ Ϊ Π Ν Ι ί Ι Ι  ΤΟΥ ΕΑΡΟί
ΙΝΑΙ ΠΕΡΙΕΡΓΟΝ πώς- τά α ισ θ ή μ α τα  μ α ς , 

ζαλ α ί  στενοχω ρία ι μ α ς , ο ί φόβοι, ή α ί έλ- 
7τίδες μ α ς  συνδέονται σ τενω τατα  μέ εν τοπείον, 
μέ μ ία ν  εποχήν, μέ μ ία ν  κ α τά σ τα σ ιν  τή ς  α 
τμ όσφ α ιρα ς . Ή  χ λ ια ρ ά  αρω ματισμένη  αύρα  
τή ς  άνοίξεως, τό ά σ μ α  τον π τηνού μ ία ν  σ ελη - 
νοφώ τιστον νύκτα, ό γλυκύς θόρυβος τοϋ νερού 
μ ια ς  κρήνης, κα ι ιδού δλοι ο ί ενθουσ ιασμο ί μα ς , 
ο ί πόθοι, α ί  εκστάσεις . Αέν δυνάμεθα νά φ α ν - 
τασθώ μεν την ψ υχ ικ ή ν  κ α τά σ τα σ ιν , χω ρ ίς νά 
φαντασθώ μεν μ ε τ ’ αυτής κα ϊ την εξωτερικήν έν- 
τύπω σ ιν .

Αί π ρω τα ι έαρ ινα ί πνοα'ι δέν έρχοντα ι ποτέ 
χω ρίς νά φέρουν ζωντανήν προ εμού μ ία ν  ά νά -  
μνησ ιν  τής π α ιδ ικής  μου η λ ικ ία ς .

Έντος· μ ικράς κοιλάδος, τή ν  οπο ίαν αποτε
λούσε α ί  βάρε ια ι επεκτάσε ις  τοϋ ΙΙίνδου ύψοΰτο 
π α λ α ιά  τριώροφος ο ικ ία , περ ικυκλουμένη π α ν -  
ταχόθεν υπό ελάτων κα ί πεύκων- Τά π α λ α ιά  
υψ ηλά  τε ίχη , κ α ί τά  ίχ νη  τώ ν σφ α ιρώ ν κα ί τά  
μ ικρά  παραθυρα  έδείκνυον δτ ι εις ά λ λ α ς  ά γρ ι- 
ωτέρας έποχάς, ο ί κάτοικοι έλάμβανον  τήν  α 
νάγκην νά άγω νίζω ντα ι μόνοι τω ν κατα  τώ ν τ υ 
χοδιωκτικών τέκνων τών όρέων. Υπέρυθροι ύ- 
ψοϋντο ο ί π α λ α ιο ί το ίχο ι μέ  τά πλευρά  αγρίω ς 
κατεσκαμμένα  υπό τώ ν θυελλών κα ί τώ ν χ ιο 
νοστρόβ ιλω ν, τά  π α λ α ιά  παράθυρα  έστέγαζον 
τά ς  φωλεάς τών νυκτερίδων, α ί  οπο ία ι έπω φε- 
λούμενα ι τής πολυετούς έγκαταλείψ εω ς τά  ε ί- 
χον έκλέξη ώς κατο ικ ίαν , ενώ ό π α λ α ιό ς  κ ισσός  
ό όποιος εκάλυπτε μ έγα  μέρος τώ ν το ίχω ν δ ιά  τού 
σκοτεινού φ υλλώ ματος του,προσέθετε υ ία ν  α κ ό 
μη πένθ ιμου νόταν εις δλην εκείνην τήν π ένθ ι
μου αρμονίαν.

Ή  βροχή  είχε κ α ταφ άγε ι τ ά  άκρα τής στέγης, 
τά οποία  εχαινον άνωθεν τών παραθύρω ν, όμοια  
πρός αραιούς όδόντας κήτους. Καί όπως ερρ ιπτε  
τήν μελαγχολ ικήν  σκ ιάν τη ς  έπ ι τών χαμηλώ ν  
οικιών τού χωριού ή π α λ α ιά  ο ικ ία  έφαίνετο έν 
λ ε ίψ α νου  μ ιά ς  περασμένης εποχής.

Ύοιαύτη ήτο ή ο'κία εις τήν οποίαν κατεφυ- 
γον ο ί γονείς μου τά ς  τελευτα ία ς  ημέρας τού 
Μαρτίου τοϋ έτους 189 ... Καί έν τούτοις ή 
πρώ τη έντύπω σις τήν όποιαν μοϋ έκαμε δεν ήτο 
φοβερά. ’Α πεναντίας κά τ ι τ ι  συμπαθές  κα ι οί- 
κείον έπλανάτο  ε π ’ αυτής, ένόμιζέ τ ις  ότι οι 
άνθρωποι ο ί οποίο ι διήλθον  δΓ αύτής ειχον αφ ή - 
ση  έν μέρος τή ς  ψ υχή ς  των, κ ά τ ι τ ι  άπό  τούς 
πόθους των, τά ς  έξεις των. τά ς  λ ύ π α ς  των.

Ή  χ ιώ ν έσκέπαζε τά ς  κορυφάς τώ ν βουνών 
ή ¿σχημάτιζε λευκούς αύλακας  εις τά ς  χ α ρ ά 

δρας. Αί κορυφαί διεκρίνοντο μακράν  διαδεχό
μ ε ν α '  ή μ ία  τήν ά λλ η ν  όμ α λα ί, ελαφρώ ς κυμα 
τοειδείς α ί έγγύτερα ι σκοτε ινο ί κ α ί πένθ ιμοι, 
α ί μακρυνα ί κυανα ί κ α ί δ ιαφανε ίς  συγχεόμενα ι ευ
κόλως μέ τον ορ ίζοντα1 επ ί τώ ν κορυφών έκρέ- 
μαντο εκεί επ ί α ιώ νας, ώς νήσο ι τοϋ άέρος.

Ή  μ ικρά κο ιλάς ήτο σ ιω π η λή  κα ί ερημική 
ώς τάφ ος· ε!? τήν πένθ ιμου όψ ιν  τού μέρους 
προσέθετεν έτ ι μ ά λλ ο ν  ή θέα τώ ν δένδραιν, τά  
όποια έκάλυπτον όλας τά ς  κ λ ιτύα ς  τών πέρ ιξ . 
Ο ί μαύροι γυμνο ί κλάδο ι έφαίνοντο τεινάμενοι 
πρός τά  άνω ώς χείρες άπηλπ ισμ ένου , έφ α ί
νοντο διηγούμενοι τόν θάνατον κα ι τήν  έρήμω- 
σ ι ν  έπ ί τών δένδρων ήπλοϋτο ελαφ ρά  δ ιαφανήσ  
άχλύς, ή όποια  δ ιήρχετο έπ* αυτών κα ί έπειτα  
ήρέμα διεσκορπ ίζετο ε'ις τήν  α τμόσφ α ιραν .

’Αφόρητος ήτο ή σ ιω π η λή  προσδοκία  τή ς  φ ύ- 
σεως, ή αδράνεια τού κόσμου τοϋ άναμένοντος 
τήν άναγέννησιν . Μτ) δυναμένη ¡ ά υποφέρω τήν  
μονοτονίαν τοϋ δωματίου έτύλ ιξα  τήν κεφαλήν  
μου μέ ένα λεπτόν  σκ έπ α σμ α  κα ί έξήλθον.

’Ο λ ίγα  β ή μ α τα  μακράν τή ς  ο ικ ίας ήρχ ιζε το 
δάσος. Έ προχώρουν έσπευσμένως κρατούσα ^ό 
φόρεμα δ ιά  τής χειρός. Ή  σ ιγή  ήτο το ια ύ τη  
ώστε ήδυνάμην νά ακούω τόν τρ ιγμόν τών β η 
μάτω ν μου έπ ί τής χλόης. Περί έμέ τό δάσος 
ήτο σκοτεινόν κα ί μόνον α ί κορυφαί τών δένδρων 
έφωτίζοντο υπέρυθροι άπό τόν φω σφορισμόν, 
τόν οποίον έχουν εις τά βουνά α ί συννεφώδεις 
ήμέρα ι' ο ί κορμοί τών δένδρων ύψοϋντο ά λλ ο ι 
λείο ι, εύθείς, όμοιοι πρός παμμεγέθε ς κίονας, 
ά λλο ι συνεστραμένοι μέ σ χ ή μ α τα  φ α ντα σ τ ικ ά , 
μέ τόν φλοιόν ρικνώδη κα ί ύπόμαυρον. Οι κο
λ ο σ σ ια ίο ι βραχ ίονες τών ριζών έφαίνοντο εμ - 
πηγνιώμενοι εΙς· τήν γήν ώς όνυχες λέοντος έτο ι
μο ι νά άπορροφήσω σ ι κα ί τούς τελευτα ίους χ υ 
μούς της  Καί υπό τ ά  μ εγά λα  δένδρα οί θάμνοι 
χαμηλο ί μ ή  δυνάμειόι νά ύψ ώ σω σ ι τήν κεφαλήν  
των πρός το φώς.

Βαρεία ήπλοϋτο έ π ’ έμοϋ ή σ ιγ ή  τοϋ δάσους. 
Ί  Ισθανόμην τήν  άνάγκην νά γονατίσω  έν α ιώ νια  
λα τρε ίαπρό  τής φύσεως αύτής τή ς  τόσον 'σχυράς  
κα ί α ιώ νιας, ά λ λ ά  κα ί τόσον ήρεμου κα ι σ ιω 
π η λή ς . Καί α ύτα ί α ί π νοα ί τού άνέμου ε ισχω 
ρούν μ ετά  δυσκολίας έδώ. Μ ία  γ αλή νη  ανέκ
φ ραστος ώς εν π ροα ίσθ ημα  τάφου π λ α ν ά τα ι 
πανταχοϋ . Έδώ ή κ ίνη σ ις  τού χρόνου δέν με· 
τρ ε ΐτα ι κ α τά  σ τ ιγ μ ά ς  ούτε καθ' ώρας, α λ λ α  
κ α τ ’ έποχάς κα ί κ α τ ’ α ιώ νας. Τ ίποτε απο  τήν  
πυρετώδη ά ι’η συχ ία ν  ή όποια  μάς β α σα ν ίζε ι δεν 
φθάνει έδώ- Ή  χλόη  ή εύδαίμοιν κα ί ή αρω μα
τική  δέν φ α ίνε τα ι νά υποπτεύετα ι τ ίπ οτε  
άπό τούς άγωνιώδεις πόθους κ α ί τά τρ ελ -  
λα  όνειρα, ά λ λ ά  ροφά ήσυχος τήν  δρόσον
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τής πρω ίας·  Τα δένδρα γυμνά , κ α τά μ αυ - 
ρα, σκελετώδη, ά χα ρα  κα ί αποτρόπα ια  
φ α ίνοντα ι απαθώ ς άναμένοντα την άνο ιξ ιν , ή ό
π ο ια  θά τ α  ένδυση με ·τό ώραίον των ένδυμα. 
Είμεθα ό πυρετός κ α ι ή α νησυχ ία , είνε ή γ α 
λήνη  κα ί ή α π άθε ια , δ ιό τ ι εϊμεθα ή οδυνηρά 
σ τ ιγ μ ή  κα ί είνε ή ευδαίμων αίω νιότης ■

Β ια σ τ ικ ή  έβάδιζον π ά ντοτε  προς τ ά  εμπρός. 
ΙΙολλαχοΟ οι κλάδο ι των δένδρων ή σα ν  τόσον  
χα μ η λ ο ί ώ στε ήναγκαζόμην νά κύπτω  τήν κε
φ αλήν . Και όπως έτρεχα, εν άρω μα λεπ τόν  κ α ί 
δ ιακρ ιτ ικόν ήλθε προς εμέ, εν άρω μα 'ίων. "Ια, 
έσκέφθην τήν εποχήν αυτήν !  "Εκυψα περίεργος 
τήν  κεφ αλήν κα ί 'έκπληκτος διέκρινα εν τώ  
μέσω  τής  χλόης δύο ΐα  τε ίνοντα  τήν  μ ικράν  
κομψήν κεφαλήν των. Τα ώ ρα ια  β αθύχροα  π έ 
τ α λ α  είχον τήν ά ιπολότητα  του βελούδου κα ί ο ί 
μικροί κ ίτρ ινοι μ ίσ χ ο ι έλαμπον  εν τώ μέσω  όπως 
λ ά μ π ε ι ώραίον σ τόμα  δ ιανοιγόμενον εις μ ε ιδ ί
αμα . Kat μου έφάνη π ρ ά γ μ α τ ι τό ώραίον άνθος 
ώς τό με ιδ ία μ α  του έαρος, ώς ή ύπ όσχ εσ ις  μ ια ς  
ώ ρα ίας ημέρας. Τα παρετήρουν επ ί π ολύ  οίονεί 
θέλουσα νά αποκομ ίσω  εις τό βάθος  τής ψ υχή ς  
όλον αυτών τό θέλγητρον. Καί όλη ή καλλονή  
κ α ί ή χ ά ρ ις  τής μυστηριώδους κα ί άνεζευρενή- 
του φύσεως συνεκεντρώθησαν προς σ τ ιγμ ή ν  δ ι ' 
εμε εις το γλυκύ άρω μα του λεπτού  άνθους.

Προς σ τ ιγμ ή ν  εφ αντάσθην  τό π α ν  εις ά να -  
γέννησιν, ή φ α ν τα σ ία  μου έπ λα νά το  επ ί όλων 
τών κήπων κα ί επ ί όλων τών αβύσσω ν , επ ί τής  
βαρέω ς κοιμωμένης γης κα ι επ ί τών απόκρη
μνων κορυφών, επ ί τών αβύσσω ν  τά ς  όποιας  
τό φώς δεν έπεσκέφθη ποτέ κ α ί επ ί τών κορυ
φών τάς όποιας ό αετός δεν έπ λη σ ία σ έ  ποτε κ α ί 
πανταχόθεν  ήρχετο προς εμέ τό αυτό άρω μα τής  
άνοίξεως,ή αυτή  ύπόσχεσ ις  τή ς  Αναγεννήσεως.

Μακρόθεν ήκούοντο κα τά  μ εγ ά λα  δ ια λ ε ίμ 
μ α τα  α ι β ρ ο ν τα ί, α ρ α ια ί σταγόνες βροχής ήρ - 
χ ισ α ν  νά κ α τα π ίπ το υ ν . Η θύελλα  ή όποια  
έπρομηνύετο από π ρω ία ς  έφαίνετο ό τ ι δεν ήτο  
μακράν . ’Άγέρθην κα ί 'έλαβα έσπευσμένως τήν 
άγουσαν προς τήν  ο ικ ίαν. Ο ουρανός εγένετο 
όλονέν σκοτεινότερος. Τα νέφη εϊχον έπ ισωρευθή  
κατάμαυρα , εφαίνετο οτι θά ήδύνατό τ ις  νά τα  
εγγ ίση  δ ιά  τή ς  χειρός. Τό φώς τ ά  δ<επέρα 
μετά, κόπου, κ α ί a i ακτίνες όπως κατήρχοντο  
κάθετοι έσχημάτιζον  ένα φ ω τισμόν  άλλόκοτον  
υπέρυθρον κα ί άποτυφλω τικάν, άγρ ιον κ α ί ανέκ
φραστους θλιβερόν, ένα φ ω τισμόν εκ τών ένδον 
à la  R em b ra n d t. Αί κορυφαί τώ ν βουνών δεν 
διεκρίνοντο πλέον. Έ νόμιζέ τ ις  ό τ ι εύρίσκετο 
εντός κολοσσ ια ίου  αμφ ιθεάτρου εντός τού όποιου 
άγρ ιω τέρα θά ήτο ή σύγκρουσις τώ ν στο ιχ ε ίω ν  
τή ς  φύσεως. Αί β ρ ο ν τα ί έγίνοντο πυκνότεραΐ.

Η π α λ α ιά  ο ικ ία  έσείετο όλόκλί/ρος. Αί α π έ 
ναν τ ι κορυφαί τάς έπ ανελάμβανον  με μ ία ν  δύ- 
ναμ ιν  μ εγάλην  κ α τ ' ά ρχά ς , βαθμηδόν εζασθε- 
νουμένην. Και ή φωνή αυτή  ή όπο ια  ήρχετο εκ 
τού ορούς έκαμνε μ ία ν  έντύπω σιν  φ ανταστ ικήν , 
άνέκφραστον.'Ε νόμιζέ τ ις  ότ ι κ άπο ιο ς ’Εγκέλαδος 
κεκλεισμένος μ έσα  εις τα έγκατα τή ς  γής έσ τέ - 
ναζε κα ί έζήτει τήν ελευθερίαν. Ο κρότος τής 
βροντής ήρχετο πότε υπόκωφος, απε ιλη τ ικ ός , 
μακρυνός, πότε ηχηρός,δ ιαυγής, όμοιος προς κρό
τον συγκρουομένων όπλω ν. Αί ά γ ρ ια ι δυνάμεις  
τής φύσεως έφαίνοντο σ υ νάπ τουσα ι εκεί επάνω  
παράδοξον διάλογον. Έ πείλουν , έτάρασσον, 
συνεκλόνιζον κα ί έπ ε ιτα  έπαυον δ ιά  μ ια ς .

Ό  άνεμος έσύριζεν άγριος  δία μέσου τών 
κλάδων, ήτο ισχυρός  ώς α π ε ιλ ή  κα ί υπόκωφος 
ώς στεναγμός . ’Ε φαίνετο μ ία  κραυγή πόνου κα ι 
πάθους, ή όποια  έξήρχετο από  τήν φ ύσ ιν  ολο
κλήρου. Υ π ό  τήν ισχ υ ρά ν  πνοήν του ο ί κλάδο ι 
τών δένδρων έτριζον ά π  α ισ ίω ς , συνεκρούοντο, 
ελύγιζον, συνεστρέφοντο, ο ί χαμηλότερο ι εξ α υ 
τών ήγγ ιζον  τό έδαφος. Η ε'ικών ή όπο ια  τήν  
π ρω ία ν  ήτο τόσον ήρεμος κα ί απαθής , τώ ρα  
εφαίνετο διαπνεομένη υπό μ ια ς  δυνάμεως αγρίως 
ύπερφυσικής. Ο ί κλάδο ι οι οποίοι συνεστ ρέφοντο 
εϊς τό κενόν, τά  σύννεφα τ ά  οπο ία  έκινοϋντο ελ -  
κοντα τό β α ρύ  κα ί μαύρον κράσπεδόν των, α ι 
ά σ ιρ α π α ί,  α ί όπ ο ία ι τ α χ ε ία ι δ ιέσχ ιζον ώς όφεις 
φωτεινόν τον ορίζοντα, έφαίνοντο α ντ ιπ ροσω - 
πεύοντες τας εχθρ ικός δυνάμεις τής φύσεως α ι 
όπο ία ι συνεκρούοντο εκεί. Ουτε ένα άτομον δεν 
έμεινεν ακίνητον μ έσα  εις τήν  φοβερόν εκείνην 
σκηνήν. Ό  άνεμος έπαυε προς σ τ ιγ μ ή ν  δ ια  να 
έπανέλθη άπε ίλητικώ τερος. ’ Ητο ένας όλολυγμός 
συνεχής, αδιάκοπος, σπ α ρα κ τ ικ ό ς · ένόμιζον ότι 
ήκουον όλας  τας άπειλάς και δλας τάς β λ α 
σφ ημ ία ς  μ έσα  εις τον άγριον συρ ιγμόν του. Ε- 
φαίνετο άντλώ ν τά ς  δυνάμεις του από τον απ ε - 
ραντον ορίζοντα, εφαίνετο ερχόμενος δ ιά  νά φερη 
τήν μ εταβ ολήν  κα ί τήν  έπ α νά σ τα σ ιν .

’Ητο μ ία  μελω δία  ά γρ ια  κα ί ισχ υρά  τήν  
όποιαν έφαίνετο ο τ ι συνέθεσεν ή χε ιρ  ενός υπερ
φυσικού συνθέτου κα ί ή όπο ια  έπα ίζετο απο  
όλας τά ς  δυνάμεις τής φύσεως. Μελωδία ή 
όπο ια  έδιδεν εις τήν ψ υχή ν  εν β ά π τ ισ μ α  χ ά λ υ 
βός κα ί έδιδε δυνάμεις κα ί νεύρα, ή οποία  μ ε - 
τέφερεν εις τον άνθρωπον κ ά τ ι τ ι  άπό τήν π λ η 
θώραν αυτήν τής ζωής.

Ή σθανόμην ό τ ι έπνεε προς εμέ μ ία  πνοή  
ζωής συγγχρόνως καί θανάτου, μ ία  ύπόσχεσ ις  
άναβ λα σ τή σ εω ς  κα ί μ ία  α π ε ιλ ή  κα ταστροφ ής, 
τό μέλλον τό ώραίον κα ί τό  παρόν τό επ ικ ίνδυ
νον, ή ελπίς τής ά ναβ λα σ τή σ εω ς  κα ί ή θέα τής  
κα ταστρεπ τ ική ς  θυέλλης.
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Οΰτω εφαντάσθην πάντοτε  τήν  άφ ύπ ν ισ ιν  
προς τό ώραίον εν τώ μέσω  τής  οδύνης κα ί δ ιά  
τής οδύνης, με μ ία ν  δύναμ ιν σπ αρακ τ ικ ή ν , μ εσα  
εις ένα άνέκφραστον σπ αραγμόν , ό όποιος θά 
μάς  κ α θ ίσ τ α  άνα ισθήτους δ ιά  μ ια ς  κ α ί θά μ ά ς  
έκαμνε νά ίδωμεν έξαφνα με ένα ά λλο  μ ά τ ι τον 
κόσμαν, με τό μ ά τ ι πού δεν θολώνουν τά  δά 
κρυα κα ί δεν σκοτίζουν τά  π άθη , με το μ ά τ ι 
τού καλλ ιτέχνου-

Καί ήσθανόμην ότ ι έχανόμην εντελώς μεσα  
εις τήν σύγκρουσιν εκείνην τών σ το ιχ ε ίω ν■ Τί 
ήτο ή πνοή μου ά π  έναντι τής φοβεράς λ α ίλ α -  
πος, τ ί  ήτο ό σφυγμός τής χειρός μου μ εσα  εις 
τήν τα ραχήν  ή οπο ία  συνεκλόνιζε τή ν  φ ύσ ιν , τ ί  
ήτο ό π α λμ ός , ό τής καρδίας μου ,μ έσα  εις τήν  
φοβερόν εκείνην συναυλ ία ν  ; Μ ήπως μ ία  πνοή  
τού άνέμου δεν θά ήδύνατο νά με κα τα ρρ ίψ η , 
μ ία  ιδιότροπος συνά ντησ ις  τών νεφών εκεί επάνω  
δεν ήδύνατο νά με μ ε ταβ ά λ η  εις τέφραν ;

Καί εν τούτοις ήσθανόμην μ ία ν  παράδοξον  
δύναμ ιν μ έσα  αου. Καί ένόμιζον ότι κά τ ι τ ι  απο  
τον ηλεκτρ ισμόν τής Α τμόσφαιρας δ ιήρχετο  διά 
τώ ν φ λεβώ ν μου, έντός μου ήσθανόμην φ ρ ίσ -  
σουσαν τήν ή μ ιβ άρβαρον  ψ υχ ή ν  τών ορεσ ιβ ίω ν  
προγόνων μου.

Είχε νυκτώση πλέον εντελώς. Ή  βροχή  έ
π ιπ τα*  εις χειμάρρους, βροντώ δης κα ί άπ ε ι 
λητικός ήκούετο ο π α φ λα σ μ ό ς  τού καταρράκτου  
ό όποιος κ α τέπ ιπ τεν  έκ τού όρους. Καί α ίφ νης  
αέσα  εις τήν  άγρ ίαν  έκείνην λ α ίλ α π α  ένεθυμή - 
θην τά  ία ,τά όπο ια  τήν πρω ίαν  με εϊχον θέλξη  
τόσον π ολύ  Αέν θά τά  ίδωμεν, έσκέφθην. Μι 
κρά κα ί εύθραυστα όπως είνε, θά τ ά  παρέσυρε 
κα ί θά τά  συνέτρ ιψεν ή βροχή . Τό πρώτον 
με ιδ ίαμα  τού έαρος έχάθη έν τώ  μέσω  τής θυέλ
λ η ς . Καί δεν έννοώ δ ια τ ί ήσθάνθην ένα ηθ ι
κόν σπαραγμόν , ώς έάν εν μέρος τή ς  καρδίας  
μου άπέθνησκε μ ετ ’ αυτών, ώς έάν έσβύνετο 
μ έσα  κ αμμ ία  ώ ρα ία  ελπ ίς  ί'ήν σ τ ιγμ ή ν  τα ύ -  
την  ή χ ά ρ ις  κα ί ή καλλονή των με ένδιέφερε 
περισσότερον άπό τήν  π ά λ η ν  τώ ν στοιχείω ν, 
άπό τον κίνδυνον τον όποιον διέτρεχον εγώ ή 
ιδ ία . Τό βαθύ  θέλγητρον τό όποιον ε ίχα  αί- 
σθανθή τήν πρω ία ν  π λησ ίο ν  των με είχεν άδελ - 
φώση μετ ' αυτών κα ί τώ ρα ήσθανόμην βαθύν  
πόνον έν τή  ιδέα ότι δεν θά τά  έπανίδω .

Ένόμιζον ότι έχθρ ικα ί προς έμέ έπνεον α ι 
έαρ ινα ί πνοα ί, οτι έναντίον μου κα τέπ ιπ τεν  ο 
θορυβώδης χείμαρρος ό όποιος ήρχετο νά κα τα  
στρέψ η  τήν άθώαν χαράν  μου. Θά ήθελα  να 
θυσ ιάσω  κ ά τ ι τ ι  προσφ ιλές  διά νά σώσω  τά  
ία . ’Ίσως τό μ άλλον  άγαπημένον β ιβ ίο ν  μου ή 
τήν ώραιοτέραν κορδέλλαν μου. Μ ίαν εκατόμβην  
εις τούς ώργισμένους θεούς τού έαρος.

Έ κείνοι όί οποίοι ά λλοτε  εις χρόνους προ 
ϊστορικούς έθυσίαζον ότ ι έκλεκτότερον είχον δ ιά  
νά έξιλεώ σω σι τάς ω ργ ισμένας δυνάμεις τού 
έαρος θά κατείχοντο νπο'ψ ά ι’αλόγων α ισ θ η μ ά 
των. Ένόμιζον ότι ο ί θεοί τούς εμ ίσουν, οτι αυ
το ί έρριπτον ταζι κ ύματα  τού χειμάρρου κα ί τά ς  
πέτρας  τού όρους μ έσα  εις τούς άγρούς των, έ 
νόμιζον, ότ ι μ έσα  εις τον ά π α ίσ ιο ν  κρότον τού 
δάσους ήθελον νά σ υ ν τρ ίψ ω σ ι τήν  καρδ ίαν  των- 
Καί τότε μ έσα  εις τό δ ιπ λού  ν σκότος τή ς  τρο
μαγμένης καρδίας του κα ί τή ς  χ α μ η λ ή ς  καλύβης  
ό χωρικός του ελάμβανε τήν  κυρτήν μ ά χ α ιρ α ν  δ ιά  
ν ά χ ύ σ η  τό α ϊμ ά  του χ ά ρ ιν 'π ώ ν  φοβερών Αορά
των δυνάμεων. ’Αλλά τότε έντρομος έκ τή ς  α 
γωνίας κ α ί τή ς  προσεγγ ίσεω ς τού θανάτου έθε
τε τήν χ ε ίρα  άσυνειδήτως μ έσ α  εις τό θερμόν 
κα ί βοστρυχώδες δέρμα τού κριού. Καί τό ζώον 
αύτό τό άναπνέον εις τό σκοτος, τό ον αυτό τό 
θερμόν κα ί π ροσφ ιλ ές  κα ί εις αυτόν τοσον ο ί- 
κείον, έφαίνετο έν μέρος τού εαυτού του. Ένομι 
ζεν ότι έθυσίαζεν έν μέρος τού εαυτού τον χ ά ρ ιν  
τών ώργισμένων θεών τού άέρος. Έ νομιζεν οτι 
ολίγον άπό  τό α ιμ ά  τού έχύνετο μαζύ  μέ τό α ΐ-  
μ α  τού κριού κα ί δ ιά  τού α ίμ ατος  αυτού ή λπ ιζ ε  
νά έξαγοράση τήν εύμενειαν τώ ν θεώ ν....

"Οταν έξύπνησα τήν ά λλ η ν  ημέραν ή πρώ τη  
φροντίς μου ήτο νά μ εταβώ  εις τό δάσος  διά 
νά Ιπ ισκεφθώ  τήν θεσ ιν  όπου τήν προηγουμενην 
ειχον ίδη τά  ία . Ο ουρανός ή σ τρ α π τε  γλαυκός  
κα ί διαυγής, ή γή  άνέδιδε β αρύ  κα ί ζωογόνου 
άρωμα, τό άρω μα τών έαρινών βροχώ>ν, τ ίπ οτε  
δέν έδείκνυε τήν φοβεράν π ά λ η ν  τών στοιχείω ν  
τής παρελθούσης νυκτός. Μόνον εδώ κα ί έκεί 
εις τό δάσος συνήντων τ ε μ ά χ ια  θραυσθέντων  
κλάδων. Μακράν ά π ’ ε’δώ, έπρεπε νά θραυσθή  
π α ν  ό ,τ ι δέν θά είχε τήν δύναμ ιν δ ιά  τό μέλλον, 
δ,τι δέν ειχε τήν δύναμ ιν νά ύποστή  τήν όρμη ■ 
τικήν έφοδον τού έαρος.

Καί α ίφ νης έν τώ  μέσω  τής χλόης δροσερά 
κα ί ώ ρα ία  δ ιέκρινα τά  δύο ία , μ ειδ ιώ ντα  ύπό 
τήν πρω ινήν δροσον. Ή  χά ρ ις  των είχεν ά ν τ ι-  
σταθή  έκεί όπου το σ α ι δυνάμεις είχον ύποκύψη. 
Οί ώργισμένοι θεοί τού έαρος είχον φ εισθή  τής  
καλλονής των.

Α ειψ ία , τή ν  άνο ιξ ιν  τού 1908.
Κ α λ λ ιρ ο ό η  Ά δ α μ ιά δ ο ν

ΑΡΧΑΙΟΣ Τ Α Φ Ο Σ
‘Άνθιζε ό τάφος χ ' ελαμψε σαν ήλιος το χρυσάφι, 
Καμαρωμίνοι οί θώρακες, σεμνά τά δαχτυλίδ ια ,
“Ιδια στο ΐίδ ια τής ζωής χαϊ του θανάτου τά ίδια .
Μια προσωπίδα μέσα σας χαμογελάει, ώ τάφοι !

( ’Από τήν «Πχγά Λαλέουσ*» τον χ. Π. Νιρβίνα)



Η ΑΠΟΘΕΩΣΙΣ ΤΟΤ ΟΜΗΡΟΥ

ΤΟ ΣΧ Ο Λ ΕΙΟ Ν  ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
>1Σ ΤΗΝ ΕΠΑΥΛΙΝ του Σ οφ οκλέονς . ‘ 0  
ιΠ ερ ικλής εΐοέρχετα ι π ρώ τος  είς τον  άν- 

Ιώ να, δ όπ ο ιο ς  εξέχει τής ο ικ ο δ ομ ή ς  κα ι 
στηρ ίζετα ι είς κ ιο νοσ το ιχ ία ν  ρυ&μον εντελώς 
’Ιω ν ικ ο ύ . ”Α νϋη τής ’Α ττικής χ λω ρ ίδο ς , κα ι 
φυτά τώ ν τρ οπ ικώ ν  στολ ίζουν  την μ εγάλην  α ί
θ ο υ σα ν , άπό τής οπ ο ία ς  ή πόλ ις  δλη φ α ί
νετα ι θ α υ μ α σ ίω ς  ω ρα ία , μ ΐ  τας ο ικ ο δ ομ ά ς  της  
κα ι τα μ ν η μ ε ία  τα υπ έρλαμπ ρα  κα ι την Ά -  
κρόπολ ιν  λάμπ ουσα ν  είς χρυσόν  κα ί λευκότητα  
Π εντελικοϋ μ α ρ μ ά ρ ο υ . Ό  Σ οφ οκλή ς  μ ε  την  
π ινα κ ίδ α  είς τα γόνατα , γράφ ε ι στ ίχους , ένφ  
δ Π ερικλής ε ισέρχετα ι μ ε  β ήματα  ελαφ ρά ).

(Σ οφ οκ λή ς , στρεφόμενος άποτόμως^. Καλώς 
ήλθες, μεγάλε φίλε. Ποία έ'κπληξις καί ποία 
χαρά, δτι ό πρώτος τών Αθηναίων άνδρών καί 
ό κάλλιστος φίλος μου μ ’ ένθυμηθη είς το έρη- 
μητηριόν μου.

(Π ερικλής σφ ιγ γώ ν  το χέρ ι του φ ίλου του)· 
Χαΐρε, ω φίλε. ’Έρχομαι προς εσέ, ώς πρός 
θεόν σωτ·ηρα· φεύγω τόν θόρυβον καί τάς επ ι
θέσεις καί τάς συκοφαντίας, καί τάς ύβρεις τών 
πολιτικών μου εχθρών, διά νά περάσω εδώ μίαν

ημέραν ευτυχίας πλησίον είς τόν εύτυχέστατον 
φίλον μου.

Σ οφ οκ λ ή ς . Καί η καλη ’Ασπασία δεν ηθέ- 
λησε νά σέ συνοδεύσγ καί νά ένθυμηθΐ) ημέρας 
έ'ρωτος καί χαράς...............

Π ερικλής. Ή  ζέστη ·ητο πνιγηρά σήμερον 
καί δεν ήθέλησε νά ύποβληθ'ρ είς τόν κόπον 
της μεταβάσεώς της εως εδώ.

Σ οφ οκλή ς . Κρίμα δτι έλησμόνησεν δτι δ έ'ρως 
είναι πάντοτε κρυμμένος δπίσω από τά  θαλερά 
φυλλώμ.ατα τοϋ κήπου μου, καί δτι εδώ της ¿χά
ρισε τάς ώραιοτέρας στιγμ-άς της ευτυχίας της.

Π ερικλής. Καί της αεργίας της.
Σ οφ οκλή ς . ’Αλλά καί η αεργία είναι ευτυ

χία μέ τά  κυνικά αυτά καύματα.
Π ερικλής. ’Αλλά σύ είργάζεσο, φίλε μου, 

δταν είσηλθα, τίς οίδε είς ποιον αριστούργημα 
τέχ νη ς ;

Σ οφ οκλή ς . Είνε λοιπόν καί ή ποίησις έργα- 
σ ια ; Έ γω  τό αγνοώ, φίλε. Διότι η σκέψις 
έξερχεται άπό τό πνεύμα μου σφυρηλατημένη 
είς έντεχνον στίχον. Τό φώς, τό ώραιον καί 
διαυγές αυτό φώς τοϋ ’Αττικού όρίζοντος είσ-

)
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δύει εις τήν ψυχήν ¡/.ου ώς μουσική γλυκεία 
και αρμονική φθόγγων. Καί αί γραμμαί αί θαυ- 
μάσιαι αύταί διά τήν απλότητα καί την μα- 
λακότητά των γοα[/.[/.αί των βουνών ¡/.ας, έμψυ- 
χόνουν τάς εικόνας, αί όποίαι διά του αίθερος 
άναπτερόνουν την φαντασίαν ¡/.ου. Τι ωραίος 
καί μεγάλος διδάσκαλος ό Ελληνικός ουρανός, 
η φύσις μας ή αιωνίως ωραία καί αιωνίως γ ε 
λαστή.

(Εισέρχεται ή ’Ασπασία μέ ένδυμα κιθα- 
ριστου. Ό  ΙΙερικλής έ'κπληκτος γελά , ενώ ό 
Σοφοκλής τοεχει πρός αυτήν ενθουσιασμένος). 
Α σπ ασ ία . Ή θελα να ζήσω μερικάς ακόμη 
στιγμάς του παρελθόντος εις την έπαυλιν σου, 
φίλε, καί νά ένθυμηθώ την ώραίαν έποχην, ό
που ό ΙΙερικλης μ.έ ήγάπα, όχι ώς σύ',υγον, 
αλλά ώς αγαπητήν καί εκλεκτήν τής καρδίας 
του. ’Ήθελα νά γίνω πάλιν ό μικρός κιθαρι
στής, ό όποιος έψαλλε μαζύ σου ώραΐα άσματα 
εις την νεότητα καί εις τόν έ'ρωτα

Σ οφ οκλής . Ένθυμοΰμαι εγώ πάντοτε την ε
ποχήν εκείνην, διότι από τότε ή ζωή καί αί 
συνήθειαί μου μετεβλήθησαν. ’Από τότε ό κή
πος μου ό αφημένος εις τήν φύσιν, έκαλλιεο- 
γήθη καί ή κηπουρική τέχνη έ'καμεν εδώ θαύ
ματα παραδείσου. ’Από τότε ό τρόπος τής εργα
σίας μ.ου μετεβλήθη, καί δέν κλαίω πλέον όταν 
εις τάς πινακίδας χαράσσω στίχους, αλλά χα ί
ρω καί γελώ καί είμαι εύθυμος. 'Όπου είσήλ- 
θεν ό μικρός κιθαριστής, άφήκεν όπίσω του φώς 
καί ώραΛότητα. Καί όπου σήμερον εισέρχεται 
ή νέα σύζυγος του ΙΙερικλέους σκορπίζει εύτυ- 
τυχίαν καί θρίαμβον.

’Α σπασία σκ επ τ ική . Ό  Μιλήσιος κιθαριστής 
ήτο τότε πολύ ευτυχέστερος από τήν σημε- 
οινήν σύζυγον του έπιφανεστέρου άνδρός τών 
’Αθηνών. Τότε είχα νά άμύνωμαι κατά τών 
επιθέσεων τής Τελεσίππης μόνον, ενώ τωρα. . .

Π ερικλής. Είσαι ή δόξα τών ’Αθηνών καί 
ή ίδική μου υπερηφάνεια, ώ φίλη· είσαι ή έ- 
λευθέρα σύζυγος, ή μόνη καί ή πρώτη τών Ά  · 
θηνών, ή όποια λαμβάνει μέρος επίσημον εις 
τήν πολιτικήν του άνδρός ζωήν καί μέ τά  πάλ- 
λευκα αυτά χεράκια διευθύνει τήν ένδοξοτέοαν 
πόλιν του κόσμου.

’Α σπασ ία . Λέγεις πολύ συχνά τοϋτο, ώ φ ί
λ ε . Φαίνεσαι ώς νά θεωργς μεγάλην πρός εμέ 
ευεργεσίαν τήν ελευθερίαν. Ά λ λ ’ ό γάμος χω
ρίς ελευθερίαν είναι δουλεία καί οί δούλοι δέν 
αισθάνονται ποτέ έρωτα πρός τούς κυρίους των.

Σ οφοκλής. Ή  ’Ασπασία έχει δίκαιον, ώ 
φίλε.

Α σπ ασ ία . Καί έδώ εις τήν έπαυλιν αύτήν 
έτέθησαν οί όροι τής κοινής μας ζωής, όταν

διεπραγματεύεσο ακόμη τόν γάμον τής κακής 
Τελεσίππης μέ τόν άρχοντα βασιλέα. Ενθυμεί
σαι τ ί σου είπα, όταν ό Σωκράτης μ.άς έφερεν 
έδώ τήν άπόφασιν τής συζύγου σου, νά σέ ά- 
φήσ·/) ελεύθερον καί νά δεχθή ώς σύζυγον, ε
κείνον οστις θά τήν ώνόμαζε βασίλισσαν.

Π ερικλής. Ό τ ι έπεριφρονοϋσες τούς γάμους 
τών ’Αθηναίων καί ότι μοί προσφεργς μόνον 
τήν καρδιά σου, άλλά τό πνεύμα σου καί τήν 
ένεργητηκότιτα τής ψυχής σου θά διαθέτγ,ς 
ύπέο τής ευτυχίας τής πόλεως καί τών έλλη- 
νίδων γυναικών.

Σ οφ οκλή ς . Καί έτηρήσατε καί οί δύο τάς 
αποφάσεις σας πρός κοινόν καλόν, καί πρός τό 
συμφέρον τής πατρίδος. Καί τώρα έλθετε, ώ 
φίλοι. ’Αφήσατε τά  σοβαρά καί τά  μ.ελαγχο - 
λικά καί άκολουθήσατέ με. “Εχω νά σάς δεί
ξω νέα καί ώραϊα πράγματα.

’Α σπασία . Τάς θαυμασίας εικόνας, τάς ο
ποίας άγνωστος θαυμαστής σου άπεστειλε. 
Γ ίνεται λόγος εις δλην τήν πόλιν διά τά  ώραία 
αυτά έργα.

Π ερικλής (μειδιών μέ πονηρίαν.) ’Αλλά 
ποίαν έκ τών δύο προτιμάς. Τήν άποθέωσιν 
του Όμήρου ή τήν Ή χώ, έργον λεπτής υ
ψηλής τέχνης, τόσον, ώστε νά θεωρήται ά ντί- 
γραφον έργου του Φειδίου.

Σ οφ οκλής. Καί πώς γνωρίζεις σύ, φίλε, τά  
έργα αυτά, χωρίς νά τά  ίδής ακόμη ; ”Ω ! Τώρα 
αρχίζω νά ύποπτευύωμαι τόν άγνωστον δωρη
τήν (κτυπ^ μ,έ τό χέρι τό μέτωπον). Πώς νά 
μήν υποθέσω ο τ ι μόνον σύ θά μου προσεφερες 
τοιαύτης αξίας δώρα καί μόνη ή ’Ασπασία θά 
τά  εν έπνεε.

'Α σπασία. Καί έπειτα λέγουν οτι αί γυνα ί
κες δέν ήμποροϋν νά κρατήσουν τίποτε μυστι
κόν. Ά λ λ  ’ άφοϋ ό πρώτος Έ λλη ν  πολίτης κρύ
π τε ι τόσον ολίγον τάς σκεψεις του...............

Π ερικλής. “Οταν πρόκειται μόνον νά συντε- 
λέσγ, όπως αύξήση ό θαυμ.ασμός τών άλλων, 
διά τήν καλαισθησίαν σου. Διότι αύτή σου έ
στειλε τάς εικόνας καί ίίχ ι έγω.

' N a vd iv .«  ft φιλάρχαιος.

ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ
Εδω γεραϊόοφίλημα. το κάθε κνματάκι,

’Αρχαίοι θεο'ι στις tinλασσες περγονγ τις στοιχειωμέτες, 
Λ" εγώ, φτωχό ταντόπονλο θνμαμ’ ετα νησάκι 
Με τις χλωμές του Παναγιές καί τ ις  δειλές παρθένες.

ΑΚΟΥΑΡΕΛΑ
Μπάρα δροσάτη τ υ Μαϊοΰ, μέ τό τρελλό χαλάζ ι,
Ε ιν’ ή βροντή σου χάϊδεμα κ ’ ή αστραπή σου νάζι .. 
Και τά λευκά σπιτύπουλα, στόν έρμο γιαλόν όζω,
Ό Μάης μ ' era  ουράνιο τά σ'εφανόνει ΐόζο.

’Από τήν Παγά Ααλέουσα toV κ . Παύλον Νιρβάνα.
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J wk Σ ΕΞΕΤΑΣΩ51ΕΝ ήδη τδ πρώ τον τών σ τ ο ι-  
χείων τούτων , ίο εχον ώς  ’β ά σ ιν  τδ 

Σ χ ή μ α .
Ή  μεταμόρφωσες τής ίερογλυφ ίας διά, τών 

γενεών, τά ς  όπο ιας ώδήγησε τδ όρμέμφυτον τού 
ωραίου, αποτελεί τήν ισ τορ ία ν  τής  Ζω γραφ ι- 
κής. Αί δ ιάφοροι φ άσε ις  τής ζωγραφ ικής εξε- 
λίξεω ς φ α ίνο ν τα ι άκολουθούσα ι τή ν  πορείαν  
τών τής φύσεως δημ ιουργημάτω ν.

Έκ τή  εξελίξει τώ ν α'ιώνων, ή πο ίησες ανέρ
χ ε τα ι άλληλοδ ιαδόχω ς τά ς  β α θμ ίδ α ς  τον θρη
σκευτικόν ΰμνου, τή ς  επ οπο ιία ς , του δράματος, 
τής κωμωδίας. Ο ί λ α ο ί εψ α λλο ν  εν αρχή  τους 
θεούς των, ε ίτα  τά  ίδ ια  αυτών κατορθώ ματα. 
Ή  μ ε τά β α σ ις  εγενετό δ ιά  τών ηρώων, κο
λοσσώ ν άμιΑΑωμενών πρδς τούς άρχοντας τον  
ουρανού. Οι ήρωες συναντώ ντα ι μ ετα  τών π ο -  
Αεμισιών  εις τήν  ωδήν, τής όπο ιας ή επ οπο ιία  
ε ίνα ι ή υψηλοτέρα  εκφρασις  κα ι αφ αν ίζοντα ι 
μόνον εις τδ δράμα .  Έκ τώ δρ ά μ α τ ι ό άνθρω
πος ά ρχ ετα ι σχεδ ιαγραφ ώ ν τήν άτομ ικότητά  
του, δηΑαδή αφ ίνε ι νά δ ιαφ α ίνω ντα ι α ί ά λη ·  
θείς δ ια σ τά σ ε ις  αυτού δ ιά  τών επ ισήμω ν σ χ η 
μάτω ν, τά  οπο ία  περιβάΑΑεται. Ή  κωμωδία  
τέλος π α ρ ισ τ ά  αυτόν γυμνόν, σ χ ίζ ε ι τούς π έ -  
7τΑους κα ί δ ιη γε ίτα ι τά ς  αδυναμ ίας του.

Τ οιαύτη κα ί ή πορεία  τή ς  ζω γραφ ικής. Τα 
πρώ τα  αυτής δοκ ίμ ια  ε ίσ ίν  άμορφα κα ί άφ ιε -  
ρούνται εις τά ς  μυθοΑογικάς συΑΑήφεις' μ ά ρ 
τυρες τά  εις τά ς  αύγάς όλων τών ποΑ ιτισμών 
συναντώμενα τερατώδη εϊδωΑα, προ ϊόντα  π ε -  
φ οβ ισμένης φ α ν τα σ ία ς  διαβΑ επούσης π α ν τ α -  
χοΰ άπειΑ ητικά φά&ματα. θ εο ί— Τ ίγρε ις , θ εο ί 
—  Πίθηκοι, θ ε ο ί—  Ιχίίείς, πνεύμα τα  κακο- 
ποιά', τδ άσχημον , το φρικώδες ύπδ τά ς  μ ά λ -  
Αον απεχθε ίς  αυτού όψ ε ις , ιδού ή α ισθη τ ικ ή  
τής εποχής εκείνης. Δέον ν' άνέΑθη ό άνθρω 
πος επ ί τής σκηνής, ινα  ή τέχνη δυνηθή ν' ά -  
π α λ λ ά ξ η  τδν τύπον της εκ τού χάους τών π υ -  
ρετωδών τούτων οπ τασ ιώ ν, τών πανθε ίστ ικώ ν  
τούτων έφιαΑτών· Ε φ εξής  κάτοχος τού π ρο ’ ύ- 
που θά ά να κα λύψ η  τούς νόμους, ο ΐτινες π ρ ο ϊ- 
σ τα ν τα ι τή ς  ισορροπ ίας τών αναΑογιών, τής  
γεω μετρ ίας τών σκιών, τών άποτεΑ εσμάτων 
τού φωτός κα ί τού χρώ ματος, τών στο ιχείω ν  
τής προοπ τικής, θά κ α τα σ τή  εν μ ια  λέξε ι ά λ -  
ΑηΑοδιαδόχως κύριος τών στερρών θεμεΑίων 
τής Ζ ω γραφ ικής— Ύέχνης.

Ζωγραφ ική κα ί π ο ίη σ ις , πΑ αστική κα ί ά λ -  
γεβρα , 'άναρθρος Αόγος κα ί γραφ ή  εάναι απλώς 
κατά  συνθήκην σημε ία , σχεδ ιαγραφ ούντα  έκα
στον κα τά  διάφορον τρόπον μ ία ν  γω νίαν τού α -  
περάντου π ίνακος τού έξελισσομένου, προ ημών 
κα ί εγκατοπριζομενου εν ήμίν-

Ή  ζωγραφ ική είνα ι ή διά τού σχήματος  
κα ί τού χρώ ματος ά ν α π α ρ ά α τα σ ις  τή ς  φύσεως 
πΑαισιουμένη από  τήν μ αγ ικ ή ν  ανταύγε ια ν  τής  
Τέχνης.

Καί όμως π α ρ ά  τα  γοητευτικ  ι τα ύ τα  προ
σόντα  ή ζωγραφ ική Αίαν άνω μάλω ς ανεπτύχθη  
εις τά διάφορα τού ποΑ ιτισμού κέντρα. Ό  Ι ν 
δός εσ ταμάτησεν  εις τά τερατώδη  είδωλά του, 
ή Κ ίνα εις τά ς  άνευ προοπ τ ική ς  ε'κόνας της , 
ή Α ίγυπτος  εις τήν γραν ιτώ δη  α κ αμ ψ ία ν , ήν 
παρουσ ιά ζουσ ι ί ά π ρόσω πα  τά  κοσμούντα τούς 
τοίχους τών Φ αραωνικών τάφω ν. II ακ ινησ ία  
ήτο νόμος τή ς  Τέχνης εν τή  χώ ρα εκείνη, θ ά  
έλεγε τις οτι τδ άκαμπ τον  τών θεσμών  ακτεκα- 
κΑάτο εν τή  α κ ινη σ ία  τώ ν α γα λμά τω ν  κα ί τών  
εικόνων.

’Ά λλο ι λαοί όλιγώτερον πεπρο ικ ισμένο ι ονδε 
τήν  ίερογΑυφικήν περίοδον ¿γνώρισαν. Ο ί 'Ιου
δα ίο ι, τούς όποιους ή φ ιλολογ ία  κα ι ή ισ τορ ία  
αναγνωρίζει ώς τήν όμάδα τήν  μάΑΑον π λ η -  
σ ιάζουσαν πρδς τήν  τών άρίων οικογένειαν έ 
μειναν  πακτελώς ξένοι Ή  φρίκη αυτών προς 
τδ συμβοΑον εξηγεί τή ν  ατελε ιαν  ή τήν  
Αήθην τού την .  11 αρά το ΐς  Ιουδαίοις ό λα ι  ι 
α ί ζω τικα ί δυνάμεις συνεννούνται εις εκ βαθύ  
α ίσθ ημα  τδ τής θ ρ η σ κ ε ί α ς ,  τδ οποίον συν 
τα υ τ ίζ ε τα ι μέ τδν β ίον  τού άτυχούς εκείνου 
λαού κα ί όμιΑεϊ δ ιά  τού στόματος τών προφ η 
τών του. Πρίκ ή άνατείΑη ή πΑ αστική εν Ιου
δαίο, κατεδ ικάσθη ' ύπδ τού ύψηλοτάτου  α ισ θ ή 
ματος , τδ όποιον κατεδίκαζε τήν  είδωλολατρείαν- 
Οί π ροφ ή τα ι άπηγόρευον τά  ομο ιώ ματα  τών 
ψευδών θεών κα ί ή γ λυπ τ ικ ή  κατεδ ικάσθη  εις 
τόκ Δεκάλογον  Ά λ λ ’ ή αμέλε ια  τής μ ια ς  τέ
χνης επ ιφ έρει κ α τ ' ανάγκην τήν π α ρακμήν  τών 
άλλω ν-  Εις χώ ραν καταδ ικάζουσαν τήν γ λ υ 
π τ ική ν , ή αρχιτεκτονική δέν ήτο δυνατόν νά άκ - 
μ ά σ η .  Τό μόνον αρχιτεκτονικόν μνημείου τών 
Ίουδαίωκ, ό τύπος τής Ιουδα ϊκής  άρχ ιτεκτον ι-·> 
κής, ό ναός τής Ιερουσαλήμ δέν ε ίνα ι δυνατόν 
νά συγκρ ιθή  πρδς  τούς ναούς τού Καρνάκ κα ί 
τού Αούκθορ, ή τέχνη, ή τ ις  π αρήγαγε  τδ οικο
δόμημα τούτο σ τερ ε ίτα ι τής δυνάμεως κα ι 
πρω τοτυπ ία ς  τή ς  Α ιγυπτιακής, Ά σσυρ ιακής  
κ α ί Ε λλην ικ ή ς  ’ϊέ χ νη ς .

'Ως ή π ο ίη σ ις  ούτω κα ί ή τέχνη  ε ίνα ι ό κ λή 
ρος, τδ προνόμιον τών εύγενών φυλώ ν.  Οίίτως 
εξηγούνται α ί ανίσχυρο ι π ρ οσπάθε ια ι λαώ ν τ ι -



νων πρός α π α λ λ α γή ν  από τών ιερογλυφ ικών 
σπαργανώ ν-  Ά λ λ ’ α ί α ϊσ θ η τ ικ α ί δυνάμεις τής  
φυλής δεν αρκούσι μόνα ι προς ά νά π τυ ξ ιν  τής  
τέχνης, ή τ ις  ανθεί υπό την εΧ.ειιθέραν μόνον 
βΧ άστησιν οΧων των δραστικώ ν δυνάμεων τής  
ήμετέρας φύσεως. Ε ί?  τήν απερ ιόρ ιστον έλευ- 
θερίαν τής α ρχα ία ς  Έλλάδο? ήντΧησεν ή υπέ
ροχος Τέχνη τό μυστικόν των εμπνεύσεων της.

’Εάν τ ις  π α ρ α β ά λ λ η  τον Α ιγυπτιακόν προς  
τον Ινδ ικόν ποΧ ιτισμόν άνενδοιάστως αναγνω 
ρίζει έν Α ίγύπτω τήν  πρόοδον τής ατομ ικότητας ' 
εν αρχή  ή θεότης Χατρεύεται κυρίως υπό τήν  
μορφήν υπαρχόντων ζώων, μ ε τ ’ όΧίγον δε ό 
κ α τ ’ εξοχήν αυτής τύπος, τό ανθρώπινον π ρό -  
σω πον α να τέλλ ε ι δ ιά  του έμβΧήματος τής —,φ ιγ- 
γάς,ήτ ις  εΤνετό ζωντανόν σύμβοΧον του α ιγ υ π τ ια 
κού ποΧ ιτισμοΰ, ειω ο IIανθεϊσμός ε ίνα ι ή επ ι
κρατούσα τού Τνδικού ποΧ ιτισμού αρχή , το ση- 
μεΊον εν ω όΧαι α ί θρησκευτικά ι κ α ι φ ιλοσ ο - 
φ ικ α ί των Τνδιών α ιρέσε ις ένοΰνται σ υ ν τα υ τ ι-  
ζόμεναι. Ο Βράμα ς  δεν ε ίνα ι νιάνον ό πΧ άστης 
τού κόσμου, α λλ ’ αυτός ούτος ό κόσμος, κα τά  
τήν έκφρασιν τού ποιητοϋ,πΧ άττων κα ι κ α τα σ -  
τρέφων τον κόσμον πΧ άττει κ α ι κα ταστρέφ ε ι 
έαιπόν. Τα όρη ε ίνα ι τα οστά  του, οι π οταμο ί 
α ί φΧέβες τον, ή πνοή του  ό άνεμος, ή όρασ ίς  
του όήΧιος. Ο μέγας  'Ηρόδοτο?· απορεί πώ ς ο ί 
θεοί τή ς  ’ Α σίας δεν ε ίνα ι α ν  θ ρ ω π ο φ υ ε ι ς  
ώς εκείνοι τής ΕλΧάδος « *0? μεν έμοί δοκέει, 
ότι ούκ άνθρωποφυέας ένόμ ισαν τούς θεούς κ α - 
θάπερ ο ί  Ελλ^νε? ε ίνα ι» , ώ σάν  νά ά π εκά λυπ - 
τεν  «ι? αυτόν ή ύπερφυΐα  του, οτι εί? τήν δ ια 
φοράν ταύτην  ενυπάρχε ι όΧη ή ά π ό σ τ α σ ις  με
τα ξύ  τών δύο τούτων ποΧ ιτισμών, ών τού μεν 
β ά σ ις  είναι τό εγώ, τού δε ό πανθε ϊσμός.

Ά λ λ ’ ή Ύέχνη δεν δύνατα ι νά ψ ευσθή . Έ άν  
τ ις  π α ρα τη ρή ση  πΧησιέστερον τήν α ιγ υ π τ ια 
κήν Τέχνην, αναγνωρίζε ι έν αυτή  τό εγώ α να 
χα ιτιζόμενου, ώσεϊ έκπεπΧηγμένον από  τήν γε- 
νομένην πρόοδον, ώσεϊ α ισθανόμενου τήν άκρά- 
τητον ώθησιν αγνώστου τινός δυνάμεως ρ ίπ τ ε τα ι 
κα τά  γής δ ιά  νά ύπεκφύγη τήν ορμήν της , δ ιότι 
τό εγώ π ρ ο τ ιμ ά  κ α τ ’ εξοχήν τούς τόπους έκεί
νους όπου ή π α ρά δοσ ις  κ α ί ή αυθεντ ία  π α ρ εμ - 
βάΧΧουν οΧιγώτερα εμπόδ ια  εί? τήν π ρ α γμ α το -  
πο ίη σ ιν  τών ονείρων του  ’Εν τή  ζωγραφ ική κα 
θώς κα ί έν τή  γΧ υπτική τών Α ιγυπτίων, τό ό- 
μοιότυπον τών μορφών, τό άτεΧες τών κινήσεων 
κα ί όταν έτ ι π α ρ ισ τώ σ ι β ια ία ς  π ρά ξε ις  ά π ο - 
καΧύπτει Χαόν δούλου είς τήν θεοκρατίαν. Αί 
γ ιγαντώ δεις  μ ορφ α ϊ α ί π ερ ιεσφ ιγμ ένα ι εντός 
στενού μανδύου σταυρόνουσι τά ς  χ ε ίρα ς  επ ί τού 
στήθους είς αιώνιον ακ ινησ ίαν .  Ά λ λ ’ ή π ρο - 
δευτική κ ίνησ ις  τού ανθρωπίνου γένους αδύνα

20^
τον  ν’  ά να χ α ιτ ισ θ ή .  Ούδεμία δύναμ ις θ ' ά π οβ ή  
ποτέ ικανή νά π ν ίξη  τήν άνθρω πίνην ελευθερίαν.

Η  Ε λ λά ?, γή  παρθένος ε ίσ έτ ι, όνομα άγνω 
στον  εΐ? τήν  ισ τορ ία ν  π αρέσχεν  έαυτήν κατάΧ- 
ΧηΧον έδαφος προς άπεΧευθέρωσιν κ α ί θ ρ ία μ 
βον τού εγώ. Τ Ι Ε λ λά ? ύπήρξεν  ό τόπος όπου 
ο Ορο? αΧηθώς ¿πραγματοπο ίησε  τήν κ α τά  τού 
Τυφώνος έκδίκησιν. Κ άτω  από τον γαΧανόν ου
ρανόν τής  Ελλάδο? «τον ουρανόν, τον οποίον 
ήνοιγον α ί  ’ Ορα ι κα ί ¿φώτιζε με τό άρμα  της  
ή  Ή ώ ?'»  έβΧ άστησαν, ά νθ ισα ν  τά  υψηλότερα  
τά  μελωδικώτερα τώιν ιδανικών' έδώ είς τήν χα>- 
ραν τού  Ε Χικώνος έπνευσαν α ί μεγάΧαι τής 
Τέχνης πνοα ί, έδώ τό πρώ τον έγεννήθησαν α ί 
ίερα ί φ ρ ικ ιάσε ις  τώ ν ώραίων γραμμώ ν, τών 
ώραίων σχημάτω ν , τώ ν ώραίων στάσεω ν, τών 
ώραίων κινήσεων, τή ς  έξ ιδαν ικ ευαένηςΈ λλην ι- 
κής ψ υχή ς . ’Αληθώς ή Ε ΧΧηνική Αερσόννησος 
φ α ίνετα ι ώσεϊ έπ ϊ τούτω άποχω ρ ισθε ίσα  τής 
Ευρώπης κ α ί προβαίνουσα. προς τήν  ’Α σίαν κα ί 
τήν Α ίγυπτον δ ιά  νά τε ίνη , ούτως ε ίπ εΐν , 
χε ΐρα  είς τον ποΧ ιτισμόν αυτών. Κ α ί όντως, 
οσάκ ις  τό πνεύμα  ήσθάνθη  εαυτό έξηντΧημένον 
από  τά ς  ν ίκας του προσέφυγεν είς τήν Α ίγυ
πτον  δ ιά  ν ’ άνάψ η  τήν  είς τά ς  χ ε ίρας  του έσβε- 
σμένην  δάδα.Και οί μεγάΧοι άνδρες, ο ΐτινες δ ιά  
τών ονομάτων των ανοίγουν έκαστος νέαν είς 
τήν Ιστορίαν εποχήν—ό Π υθαγόρας, ό Πλάτων 
—  προσήΧθον νά έμπνευσθώ σιν είς τούς ναούς 
τής  Αίγυπτον, ήΧθον νά μεΧ ετήσωσι τά  Α ιγύ
π τ ια ,  ήΧθον νά συνομιΧ ήσωσι μ ετά  τή ς  Σ φ ιγγός  
εί? τά? όχθας τού  Νείλον κα ί από  τό σ τόμα  
αυτής  ν’ άκούσω σι τήν  Χύσιν τού μεγάΧου α ι
ν ίγματος is.ll ν α ΐα η ιε  άβι/Ιί νεγχ ί δ ίτ α ι ι ί» κατά  
τον  ’ Ιταλόν πο ιη τήν .  Ιναάω? ό ’Ανταίος έγγίζων 
τήν  γήν άνεΧάμβανε νέας δυνάμεις δ ιά  ν’ α 
γω ν ιστή  κα τά  τού ΉρακΧέους, οντω κα ί ό π ο -  
Χ ιτισμός ήσθάνετο τήν  ανάγκην  ν’ ά σ π α σ θ ή  τό 
πά τρ ιο ν  αυτού έδαφος, καθότι προσήγγ ιζεν  ή 
έποχή καθ ' ήν θά έχρειάζετο όΧας αυτού τάς  
δυνάμεις δ ιά  νά κα τακτήση  τον κόσμον.

’ Α γ γ ε λ ι κ ή  Π αναγιω τάτον

Ο ΓΛΑΡΟΣ
θλιμμένος είτε ο ουρανός και σ ιγο ψ ιχαλ ίζ ιι 
Κ ή αμμουδιά, χαρούμενη, (ρορεϊ λευκό στεφάνι. 
’Ανάμεσα ούρανον και γης ή λύπη  δεν σ’ αγγ ίζε ι.
I λάρε με τα λευκά φτερά. Τάχα ή χαρά σέ φτάνει.'

ΕΡΗΜΙΑ
ΙΙανακία, πού σβονόσαστε ατό πέλαγο, ενα-ενα,
Κατι μου παίρνετε μαζί ατά έρημα τά ζένα.
Μά έσεΐς. όπου γυρίζετε με της νοτιάς τά κύματα, 
Μηδε ψυχές μου φέρνετε, μηδε χαΐ χαιρετίσματα.

Ά πύ την Παγά Λαλέουσα τού κ . Π. Νιρβάνα.
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Ε Α Λ Η Μ Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Η ΦΛΟΓΕΡΑ ΤΟΤ

Δ ΕΝ ΠΗΓΑΙΝΩ σού Χέω, δεν π η γ α ίν ω ! μού 
κάνει κ α κ ό !.. .
—  I I ήγα ινε καύμένη κα ί σ ήμ ερα ... βΧέπεις 

πώ ς θά πάω  ν ’ άλεσω ! . . .
ΧΙρώτην φοράν, φω ναϊ άνδρ ικα ϊ κα ί γ υ να ι-  

κε ΐα ι έκ περ ιτροπής , έξήρχοντο τόσον έντονοι 
κα ί τεταραγμένα ι, ώσεϊ συγκρουόμεναι μ εταξύ  
των, από τού οίκίσκου τού  Μελοπονλον. ’Από 
τρ ιώ ν ήδη μηνών ότε έτέΧεσε τούς γάμους του 
ό οικοδεσπότης, δεν ά ντήχ ε ι άλλο έντός αυτού 
π α ρ ά  τραγούδια  εύθυμα κα ί γέΧωτες π α ρα τε -  
ταμένο ι, το ιίζοντες είς κΧίμακα ύπερνέφεΧον 
τήν ευτυχ ίαν τού νεαρού ανδρογύνου κα ί ψ ίθ υ 
ροι φιΧημάτων, ώς εΐ? κα μ μ ία ν  φωΧεάν τρυ - 
γάνων. Οί φΧ εγματικοί κάτοικοι τού μικρού χω 
ρίου κ αθ ’ εσπέραν, ένώ έχασμώ ντο τα ιυόμενο ι 
Γν’ άπ οτ ινά ξω σ ι τον κόπον τής ημέρας ο ί άνδρες 
κ ’ έθορύβουν α ί  γυνα ίκες,  εΐ? τα ο ικ ιακά έργα  
άσχοΧούμεναι ή έκΧαυθμήριζον τά  π α ιδ ία  κα ί 
ΰΧάκτουν οί σκύΧοι. άκούοντες αυτούς έκίνουν 
τήν  κεφαΧήν μ ’  έκφρασιν σοβαρά ς  δ υ σ π ισ τ ία ς . 
Ή  χαρά  ¿κείνη έφαίνετο είς  αντον? παρα τον ία , 
χαρά  μή  έχουσα τήν θέσ ιν  τη ς  έκεί, μέσω  τής  
σιγηΧής έρημ ίας τού χωριδίου κ α ί τού πΧή- 
θους ¿κείνου, τού μ ή  γνωρίζοντος  άλλο απο  τήν  
έργασ ίαν, τήν β α ρ ε ία ν  έργασ ίαν  τώ ν αγρών. Έ -  
σκέπτοντο  δε ότ ι π ολύ  ταχέω ς θά έπαυε κα ί 
τήν  παρωμοίαζον προς τήν  τύχην  τού  χωριδίου  
των, τού όποιου ή ζωηρότης διαρκεί όσον κα ί ή 
πανήγυρ ίς  τ ο υ —έπ ϊ μ ία ν  μόνην ημέραν κατά  
τήν π έμπ τη ν  Νοεμβρίου Γ ίνεται ά να σ τά τω σ ις  
όλων τότε χά.ριν τού Αγίου ΝικοΧάου, μέρος 
τή ς  χειρός τού όποιου δ ια τηρε ίτα ι ανεπαφον έν 
τή  έκκΧησία τού χωριδίου ακούονται τύμ π α να  
κα ί χοροί κ α ί  πολλοί προσκυνητα ί συνέρχον
τ α ι άΧΧοθεν κα ί τούτο μέχρ ι τής νυκτός, οτε τά 
π ά ν τα  παύουν  ε!? τελείαν χαΧ άρωσιν κα ι ανίαν- 
Ούτω θά συνέβα ινε,  ελεγον, κα ί  εί? τό ανδρό
γυνου ήδη' θά έβαρύνετο μόνον του αυτήν .τήν 
τρεΧΧήν ευθυμίαν, τήν θορυβώδη χαράν , ή ό 
π ο ια  νομίζει τ ις  ότι δεν γ ίν ε τα ι π α ρά  δ ιά  νά  
άκούηται κα ί μόνον' θά έκυπτε δέ ταχέω ς ό 
τράχηλος  ει? τήν  έργασ ία ν  κα ί θά συνωφρυ- 
ούτο τό μέτωπον είς τήν  σκεψ ιν , όπως συνέβη  
κα ί είς αυτούς τούς ίδιους  άλλοτε,.. Καί τώρα  
άν ήκουον τά? δ ιαμειβομένας φωνάς, θά ¿ π ί
στευαν οτι έπηΧήθευσαν α ί  ¿Χπίδες τω ν, κα ί 
πολύ  ταχέω ς μ ά λ ισ τ α  α π ’ ό ,τ ι προσεδόκων 
κα ί θά έμειδίων χα ιρεκάκως. Διότι ή χ α ρά  τών 
άλλων οσον κα ί άν ε ίνα ι ανεξάρτητος, μ ά ς  κου

ράζει κα ί έπιθυμούμεν νά π α ύ σ η  μ ία ν  ώραν άρ - 
χή ιερα , β ιαζόμενοι νά κατατάξω μεν  αυτούς  ει? 
τήν  ίδ ια ν  με ημάς σειράν, ώς ή κοΧωβή αΧω- 
π η ξ  τού μύθου.

Δεν έπέτυχον όμως αυτήν τήν ευκα ιρ ίαν οι 
χω ρικο ί.  Τό χωρίδ ιον Ύρούμπε ήτο έρημον τάρα. 
Ο ί ευάριθμοι ο ίκ ίσκοι του, έδώ κ ’ έκεί επ ί χ α 
μ ηλή ς  Χοφοσειράς δ ιεσκορπ ιαμένο ι, είχον τάς  
θύρας 0Χας~σφαλισμένας κ α ί από τά  μ ικρά  π α 
ράθυρά των έφαίνετο έντός τό σκοτος κ α ί ή έ- 
ρημ ία .  Ε ι?  τά? αυλάς  έπΧανώντο έν πΧήρει α - 
νέσε ι α ί όρνιθες, άνασκαΧεύουσαι τό άχυρον 
κ α ί τήν  κάπρον προς άνεύρεσιν τροφής κ ’ α ί 
π ά π ια ι  ένήχοντο μακαρ ίω ς ε’ίς  τ ι  τ έ λμ α  πα ρα  
τούς καΧαμώνας, ένώ ό ο ίκόσιτος χοίρος, σ ο β α 
ρός αντ ιπρόσω πος τού οικοδεσπότου, εγρυΧΧιζε 
περιφερόμενος ελεύθερος κα ί ό αλέκτωρ μέ το 
αγέρωχου β ά δ ισ μ ά  του, άνέτεινεν από  καιρού 
είς καιρόν τήν  κεφαΧήν κα ί έτόνιζε τήν  β ρ α 
χνήν  λαλιάν τον, ώσεϊ θέλων νά δ ιασαΧ πίση  
εί? τά π έρ ιξ  τήν υπεροχήν του. Ο ί χωρικοί έ- 
Χειπον όλοι ε!? τά ς  έργασ ία ς  τω ν  γυνα ίκες κα ι 
άνδρες, μ ικρο ί κα ί μ εγάλο ι, έκαστος κ α τά  τα ς  
δυνάμεις του είχον ά να λ ά β ε ι τ ά  καθημερινά , 
τ  ’ α ναλλο ίω τα  καθήκοντά των, άμα  τή  χ α 
ραυγή . Μόνο? ό οίκ ίσκος τού  Μελοπονλον διε- 
τήρε ι ακόμη τήν  ζωηρότητά τ ο ν  διότι απο τής  
ημέρας τώ ν  γάρων έβράδυνε πάντοτε  είς τήν έ- 
ξέγερσ ιν, ό νωθρός έργάτης, έξακολουθών τήν  
αυτήν απεργ ίαν  κ α ί μ ετά  τήν Χήξιν τών εορ- 
τα σ ίμω ν  ημερών. Τό φώς τή ς  ημέρας  είσεδνεν 
ήδη άφθονον από τή ς  ανοικτής θύρας κα ί τού 
παραθύρου, από τού όποιου έφαίνετο ή Σράλτω 
έν τ ή  σκ ιά , με νυσταλέους ακόμη οφθαλμούς 
κα ί βεβαρυμένον τό σώ μα , έγείρουσα νωθρώς 
τά ς  στρω μνάς μ ία ν  μ ία ν  από  τού έδάφους κα ι 
άποθέτουσα δ ιπλω μένας έπ ϊ μ ιά ς  α νεστραμμέ
νης κοφ ινάς, χρησ ιμ ευούσης πάντοτε  ει? τούς 
οίκους τών χωρικών α ντ ί στρωμνοθήκης.Έ νώ  δ’ 
ένησχολείτο  εί? τούτο έξηκολούθει, ήρεθισμενη  
κάπω ς, σφοδράν ομ ιλ ία ν  μ ετά  τού άνδρός της, 
ό όποιος π α ρ ά  τήν θύραν ίστάμενος, έρραπτε 
τήν άκραν σάκκου έκ χονδροπάνου κ ¿ψ ιθύριζε 
χω ρ ίς  νά  ύψώ ση τήν  κεφαΧήν από  τής έργα
σ ία ς  του, ώσεϊ προς εαυτόν αποτεινόμενος :

—  Πήγαινε, μωρή κ α ί σήμερα ' β λ επ ε ις  
πώ ς θά πάω  ν ’ άλεσω !

Πλησίον αυτού κ α ψ αλό ς  σκύλος, μέ άνωρ- 
θωμένον κα ί άτακτον τρ ίχω μα , έπέμενεν όσφ ρα ι- 
νόμενος τό έδαφος μέσω  σμήνους ορνίθων, α ι ο- 
π ο ία ι είχον ε ίσ π ηδήσε ι έντός ζητούσα ι δ ιά  τ ιτ ι -  
β ισμώ ν  τήν πρω ινήν τροφήν των. Προ τής θύ 
ρας ό εύρωστος ίπ π ο ς  τού  Μελοπονλον ζευγμέ
νος εί? τό κάρρον, έτρωγε τήν φορβήν του, ά να -
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κινών από καιρού εις καιρόν τά  ώ τα κα ι τύ -  
πτω ν τούς πόύας, ώ σεί β ιαζόμενος να εκκίνηση. 
Ό  Στάθης είχε φορτώσει το κάρρον του δ ιά  
σάκκων σ ίτου  της νέας εσοδείας κα ι ήτο ιμάζετο  
νά αναχώ ρηση  δ ιά  τον μύλον προς ά λ ε σ ιν ■ Καί 
ήτο μεν μύλος εις το χωρίδιον έξω έπ ί υψώ 
ματος κα ί εΐργάζετο αδιακόπω ς ημέραν κα ί νύ
κτα , ά ναπ επ ταμ ένα ς  έχων εις τον άνεμον τά ς  
φ α ιά ς  π τέρυγάς  του, ά λ λ ’ εις τον Σ τάθην  ήρε- 
σκε πάντοτε  δ.,τι ηδύνατο νά  συντέμνη τά ς  α 
π ο σ τά σ ε ις  κ α ί νά προφθάνη  τον χρόνον. Σ υνή 
θιζε νά π ρο τ ιμ ά  τον κέλητα  α ντ ί τού ήμιόνου 
κα ί τον άτμόμυλον α ντ ί του ανεμομύλου, οπού 
ε ίνα ι τ ις  έκτεθειμενος εις τού καιρού τά ς  ιδ ιο 
τροπ ίας . Δία τούτο είχεν α π οφ α σ ίσ ε ι νά π ά γη  
εις· Γαστούνην, οπού ύπήρχεν άτμόμυλος κα ί 
ήτο β έβ α ιο ς  δτ ι θά έπεράτου μ ία ν  ώραν α ρ γ ό 
τερα την εργασ ία ν  του. Έλεγειι εις την  νεαράν  
σύντροφόν του νά συνοδεύση ε'ις την βοσκήν τά  
'γαλ ιά , τρ ιάκοντα  ζεύγη γ α λ ιά , τά  όποια  εΐγεν 
άναπ τύξη  αρκούντως κα ί από  τά  όποια  ή λπ ιζε  
κα λά  κέρδη κα τά  τον έργόμενον Αύγουστον, ο
πότε θά τά  έπώλει εις Ζακυνθίους ζωεμπόρους.

—  Αέν ’μπορώ  σοΰ λέω . . . δεν πηγα ίνω  !  
έπέμενεν ή Σ μ ά λ τω , άρνουμένη.

Ο Σ τάθης έξεπλήσσετο  δ ιά  την τόσην  ε π ι
μονήν τής γυνα ικός του. ΥΙρώτην φοράν τάρα 
την ήκουεν άντ ιτε ίνουσαν  εις τούς λόγους 
τ ο ν  πρώ την φοράν την  έβλεπε τόσον π ε ί-  
συ,ονα εις την ιδέαν τ η ς · Ά φ ’ ής ημέρας την  
έστ εφανώθη, τη ν  ¿γνώριζε πάντοτε υπήκοον, 
πάντοτε  α κα τάβ λη του  εις την  εργασ ίαν, μ ε ίλ ί-  
γ ιον  εις τούς τρόπους, δε ιλήν εις τά ς  ιδέας 
της , έκπληρούσαν τυφ λώ ς τά ς  επ ιθυμ ία ς  του, 
πρόθυμον να τον ανακουφ ίζη κα ί νά τον συν- 
δράμη  εις όλα . Καί τά  γ α λ ιά  αύτά ακόμη ή 
ιδ ία  εφρόντισε κ α ί τά  ανέπτυξε κα ί τάρα από  
μ η ιό ς  κ α θ ’ ημέραν τά  συνώδευεν ευχαρ ίστω ς εις 
τήν  βοσκήν- Πώς λο ιπόν  τάρα ή λλα ξε  τόσον 
έξαφνα ό γ αρακ τή ρ  της, κ α ί ό ίδ ιος ήπόρει.

— Μα τ ί θές νά  κάμουμε ’ς το θεό σου ! 
είπεν α ίφ νης , π ροβ λέπω ν  αυτήν μέ ύφος, ένέ- 
γον εν ταύτώ  ερώ τησιν κα ί οργήν■

—  \\ηγαίνοι εγώ ’ς το μύλο, έψ ιθύρ ισεν  ή 
Σ μάλτω  δειλω ς, γ α μ η λώ ιο υ σ α  τήν  κεφαλήν .

Ο Σ τάθης  έγέλασε β εβ ια σμ ένω ς  Ιίολό 
παράδοξος τού εφαίνετο ή ά π ά ντη σ ις  αυτή  τής  
γυνα ικός του . Και όγ ι τόρα ,δ ιότ ι ήτο νεόνυμφος 
α λ λ ά  κ α ί γ ρ α ία  άν ήτο, π ά λ ιν  δεν επετρέπετο 
εις τή ν  Σ μ ά λ τω  νά π ά γ η  εις τον μύλον. ■ ”Αν 
έζήτει νά π α γ η  εις κανένα ανεμόμυλον των π έ -  
ρ ίξ  γωρίων δεν ήτο κα ί κακόν, δ ιότι ολρι οί 
μυλωθροί ή σα ν  γνώ ρ ιμο ι, άνθρωποι έντιμοι κα ί 
σοβαρο ί κ α ί ώς επ ί τό π λ ε ϊσ το ν  α ί γυναίκες

έπήγα ινον τ '  α λ έ σμ α τα , των ανδρων ασχολου- 
μένων εις ά λ λ α ς  βαρυτερας εργασ ία ς . Κις I α 
στούνην όμως, εις μ ία ν  π ολ ιτε ία ν , οπου ευθυς 
μόλ ις  έβλεπον αυτήν έκφορτωνουσαν τον σ ίτον  
θά έσυνάζο .το οί άνδρες π έρ ιξ  κα ι θα τη  ·> π ερ ι-  
ειργάζο ιτο από  κεφαλής μέχρ ι π  οδών, σχεδόν 
θά τήν  έψαυον μέ τ ’ ανα ιδή κα ι φ αύλα  β λ έ μ 
μ α τά  των, όπου ο ι μυλω θροί ή σα ν  ξένοι κα ι α - 
πόξενοι, πονηροί κ α ί ά γ ιογδυτα ι, ποτε δεν επε
τρέπετο. Μόνον κα ί νά τό συλλογ ισθή  ή Σμάλτω 
έπρεπε νά κοκκινίση ■

— Μά γ ια τ ί δεν π α ς  μέ τά  γ α λ ιά  ; ήρώ- 
τησε  π ά λ ιν , επανερχόμενος εις τήν προτέραν  
του ιδέαν ό χω ρικός.

— Φ οβάμα ι’ έψ ιθύρ ισεν  ή λυγερή μετά  
τ ίνος στενοχώ ριας .

— Τί φ ο β ά σ α ι ; γ ια τ ί  δεν έφοβόσουν τόσον 
κ α ιρ ό ;

Ή  Σ μάλτω  έκυψε τήν κεφαλήν αμηχανούσα , 
δ ιότ ι δεν είχε τ ί  ν ’ α π α ιπ ή σ η  εις τήν δ ικα ίαν  
ερώτησιν τού ανδρος της . Και ειχε μεν λογον, 
ισχυρότατου μ ά λ ισ τ α  λογον, τον οποίον αν έλε- 
γεν ευθύς ό Σ τάθης θά ήρεθίζετο, θά έζήτει 
συγχώ ρησ ιν  δ ιά  το π ε ίσ μ α  του κ α ι θ α πή τε ι 
μ ά λ ισ τ α  έπ ιμόνως π α ρ  αυτής νά μ ή  π ά γ η  
πλέον  εις τήν  βοσκήν μέ τά  γ α λ ιά .  Ά λ λ α  τον 
λόγον αυτόν δέν ήθελε να έκστομ ίση  δ ι ’ όλ^ν 
τον κόσμον ή Σ μά λτω . Έγνώριζεν ό τ ι εκείνο τό 
οποίον ¿φοβείτο κα ι ήθελε ν αποφυγή έξηρ- 
τά το  μ ά λλον  από αυτήν τήν  ίδ ιαν , π α ρ α  απο  
τον άνδρα τη ς  κ ’ έθεωρει π ερ ιττόν  νά ταράξη  
εις τά μ ύχ ια  τον χωρικόν κα ί νά τον έμβάλη  
εις υ π οψ ία ς . Διότι όσον κα ί άν ε ίνα ι απα ίδευ 
τος ή γυνή  εις το ια ύτα  ζη τήμ α τα  προσπαθε ί 
πάντοτε  νά π ροφ υλα σση  τον άνδρα της, π ο λ -  
λάκ ις  μ ά λ ισ τ α  μετ εγκληματικής επ ιμονής 
ώσεί ή φ ύσ ις  μόνη της π αρακ ινε ί αυτήν  εις 
τούτο.

—  Νά, εκεί πού καθόμουν εψές ’ς τήν  π α -  
τούλ ιά , β γ ή κ ’ ενα φ ίδι ξάφνου κα ί μ ’ ¿τρό
μ α ξ ε   έχασα  όλο μου το α ίμ α  !  απήντησεν
α ίφ νης ή Σ μάλτω , φοβ ισμένου έχουσα το προ
σώπου, εός νά έβλεπε τήν ώραν ¿κείνην τό φ ίδ ι 
προ  των π  οδών της.

Ό  χωρικός εξερράγη ήδη εις γέλω τας, όχ ι 
βεβ ιασμένους  πλέον , ά λ λ ’ αληθε ίς  γέλω τας  
ανθρώπου ευθύ μου. Τ όσον απροσδόκητος έφανη 
εις αυτόν ό ισχ υ ρ ισ μ ός  ούτος τής γυναικός του, 
ώστε δέν εύρεν ά λλ ο  τ ι  πρόχειρόν τήν ώραν έ- 
κείνην ο Σ τάθης π α ρ ά  νά κ α γ χ ά σ η ■

— ”Ωχ> αδελφέ !  ¿φώναξε, γ ΐ ι ί  τό φ ίδ ι κ ά 
νεις έ τ σ ι ;

Καί λαμβά νω ν  από τή ς  γής τον λάκκον, 
όστ ις  είχε π έσ ε ι τω ν χειρών του κα τά  τήν ώ
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ραν τής τα ρ α χ ή ς  κα ί από  τ ίνος γω νία ς  τό μ α 
σ τ ιγώ ν  του, διηυθύνθη προς τήν  θύραν ΰ π ο ψ ι-  
θυρίζων :

— Μήν ή σα ι κουτή, καύμένη ! . . . .  π ή γα ινε  
κ ’ έγώ θά γυρ ίσω  γρήγορα.

Χωρίς δέ νά προσθέση  τ ι  πλέον , άνέβη επ ί 
τού κάρρου κα ί μ α σ τ ίσ α ', τον ίπ π ο ν  άπήλθεν.

Ή  Σ μάλτω  ήκουσε το κάρρον απομακρυνό
μενου μ ετά  π α τά γου  κα ί ήσθάνθη  τήν  καρδίαν  
της συγκλονιζομένην μ ετά  τού έδάφους υπό 
τούς ογκώδεις τροχούς του. Η άναχώ ρησ ις  του 
άιιδρός τη ς  κ α τ ’ ¿κείνην τήν ώραν τήν ¿τάρασσε  
μεγάλω ς κα ί τή ν  κα τέθλ ιβ εν , ώς μ ία  π α ντελής  
έγ κ α τά λ ε ιψ ις . Αέν ήτο πρώ τη  φορά κα τά  τήν  
όποιαν άπεμακρύνετο ουτω τή ς  ο ικ ίας  ό Στά- 
θ η ς ’ α λ λ ά  τώ ρα ή ψ υ χ ή  τη ς  ειχε διεγερθή ολό
κληρος υπό σ υλλογ ισμώ ν  επ ίφ οβω ν κα ί όλα  τά  
έξελάμβανεν ώς επ ίτηδες εναντίον αυτής δ ιε- 
νεργούμενα. Ό  Σ τάθης άφ ινεν  αυτήν μόνην 
κα ί απροστάτευτου  επ ί μ ία ν  ολόκληρον ημέραν. 
Ύήν δ ιέτασσεν  έπ ιμόνως να π α γ η  εις τήν β ο 
σκήν τών γαλ ιώ ν, χω ρ ίς  νά ήξεύρη ό τ ι τήν  έξέ- 
θετεν εις κίνδυνον φοβερόν, α τ ό  τον όποιον πολύ  
δύσκολα λυτρούτα ι ό άνθρωπος, δ ιό τ ι κύριον 
εχθρόν έχει τον εαυτόν του. Αέν ηδύνατο όμως 
ν ί  κάμη κα ί ά λλω ς  ή Σ μάλτω . ’Αφού ό Σ τά 
θης δέν ήτο πλέον εκεί, ώφείλεν αυτή  νά συνο- 
δενση τά  γ α λ ιά '  δέν έπρεπε νά τ ’ άφ ήση  νά 
ψοφήσουν τής π ε ίνα ς  !  Καί μετενόει ήδη δ ιότ ι 
¿τάραξε τόσον τον άνδρα τη ς , άκαίρως έπ ιμ έ- 
νουσα  εις τήν άρνησ ίν  της , ενώ άνεγνώριζε τήν  
ανάγκην. "Εθεσεν ολ ίγον μ ελαψ όν  άρτον εντός 
μάλλ ινου  σακκιδίου, έκρέμασεν αυτό από  του 
ώμου κα ι κλε ιδώ σασα  τήν θύραν έξήγαγεν από  
τού άχυρόίνος τά  γ α λ ιά  κ α ί άνεχώρησεν  εις 
τήν βοσκήν.

—  Ό  ά ϊ Ν ικόλας κ β  ας μέ φ υλά ξη ' ¿ ψ ι
θύρισε σταυροκοπουμένη.

Ή  Σμάλτω ήτο νεαρω τάτη λυγερή, ε ύ π λα -  
στος τό σώ μα, μ ελαχρο ινή , μέ όσφύν έσ φ ιγ -  
μένην ώς κ α λα μ ιά ς  κα ί κεφ αλήν εΰμορφην, ήν 
έστόλιζον άφθονοι μαύροι β όσ τρ υχο ι κα ί οφ θα λ 

μο ί μ εγάλο ι, πάντοτε  υγροί, ώς νά έψυχάλ ιζον  
εντός κα ί ακρ ιβε ίς  έρμηνευταί τών εσωτερικών 
έντυπώσεών της. τΗτο δ ’ έντελής καθρέπτης  
μ ιά ς  άγροδια ίτου ύπάρξεως' τό άτομόν της  ό- 
λόκληοον ήτο ύπερβολικώ ς περίεργον ε’ς τέις 
από τής φύσεως έντυπώ σεις κα ί τά ς  ύφ/στατο 
κα ί τάς  συνεκέντρου έν έαυτή όλας, όπως ό φ α 
κός τά ς  ή λ ιακάς  ακ τ ίνα ς . Μ έχρις ού ΰπανδρευθή 
βόσκουσα  κτ.θημερινώς τά  α ιγοπ ρόβα τα  τού 
πατρός της  εις τά μέρη τή ς  Ε ιζοκαστριάς, όπου 
είχε κατασκηνώ ση ή οίκογένειά τη ς , τον χε ι
μώνα κα ί τό καλοκα ίρ ι, τό φθινόπωρου κα ί τήν  
άνοιξιν , έβλεπεν όλας τή ς  φύσεως τά ς  μ εταβ ο - 
λάς κα ί τά ς  έδέχετο μ ετά  χα ρά ς , όπως δέχε
τ α ι τ ις  τά ς  θω πείας τή ς  μητρός του. Καί όταν 
τήν έτυπτε κ α τακέφ αλα  μέ τούς όμβρους της  
κα ί όταν τήν εδρόσιζε μέ τά  ζωογόνα μ α ϊσ τ ρ ά 
λ ια  της, ε ίτε τήν άφήρπαζεν εις τά ς  κ α τα ιγ ί
δας της ,ε ϊτε  τής ¿χαλάρωνε τά ς  δυνάμεις όλας  
δ ιά  τού λ ιβ ό ς  της , αΰτη  δέν παρεπονε ΐτο καθό
λου, αναγνωρίζουσα ΰπομονητικώς τήν εξουσ ίαν  
κ α ι τα  δ ικα ιώ ματά  της. Ύής ήρεσκεν έπ ιμό 
νως ή μ ά γ ισ σ α  κα ί ευμετάβλητος νύμφη, τήν  
έξέπληττε κα ί τήν  συνεκίνει μ έ  τά ς  π ο ικ ίλ α ς  
αμφ ιέσε ις  της , υπό τά ς  οπο ίας τή ς  π α ρ ουσ ιά - 
ζετο κ α θ ’ έκάστην εις τό κάλλος τη ς  τό ένθεου. 
ΙΙολλάκις συνέβα ινεν  έν τή  μ ικρά  ¿κείνη λοφο- 
σκεπάστω  έκτάσει, εις διαφόρους τής ημέρας 
ώρας, συχ νάκ ις  δέ κ α τά  τήν  μ εσημβρ ία ν , ή φ ύ - 4 
σις πέρ ιξ , ώς τό μνημείου τού Μέμνωνος, ν ’ 
αναδίδη διαφόρων ειδών τόνους, π ο ικ ίλ α ς  φω - 
νάς, άρμονικώς διακεχυμένας ¿ν τω κενώ. Ή  
Σ μάλτω  τότε, έξαλλος, ήνοιγεν ύπερμέτριος 
τούς οφθαλμούς, έτεινε τ ά  ώ τα αχόρταστος  κα ί 
προσεπάθε ι νά δεχθή έν έαυτή τους ήχους ¿κεί
νους όλους κα ί βαθμηδόν, βαθμηδόν άνεδίπλου  
τό σώ μα, έπ ιθ ι>μούσα  νά έναγκαλ ισθή  ούτως 
ε’ιπ ε ίν  τήν  φ ύσ ιν , νά τήν  ένστερνισθή , π α ρ α -  
διδομένη εις τήν έπήρειάν τη ς  άσυνειδήτως, 
όπως πα ρα δ ίδ ετα ί τ ις  εις τον έρωτα.

Λ - Κ α ρ κ α β ίτιία ς 
(  Ακολουθεί)

Α Χ ΙΛΛ Ε ΙΟ Ν .—  ΤΟ ΠΕΡΙΣΤΤΛΙΟΝ
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ΤΟ ΔΙΑΒΟΛΟ  
Τηc κυρίας Έ.Ιέκης Γεωργατζη.

Η  Τ Ε Χ Ν Η  Ε ΐ :

Ενφ έθαυμάζαμεν τά δργα των 'Ελληνίδω ν 
μας είς την "Εκθεόνν τού Ζαππεΐου, ένώ 

μέ Αληθινήν ύπερηφάνειαν όχι μόνον ή μεϊς, 
άλλά καί. οί περχόόότεροχ άπό τούς έπχόκέπτας, 
ίδικούς μας καί. ξένοχ/ς άπεφαίνοντο δτχ τά 
έργα των κυριών δχεκρίνοντο καί δτχ αίφνης 
ό γέρων της Φλώρας Καραβία ήτο άόύγκρχτος 
μέόα έκεχ καί δτχ ό Ώίενοίο τής Γεωργαντή, 
ήτο ένα έργον πολύ καλό καί δτχ τό φως τής 
Τόίλλερ έγλυκοχάοαζε διά την νεαράν άκόμη 
μαθήτριαν ένα φως μεγάλης τέχνης, καί δτχ 
ή Λαόκαοίδου καί ή Α όπ ριώ τη άντχπροόω- 
πεύονταχ ώς πάντοτε, θαυμάόχα.έξαφνα ήρχχ- 
όεν ένας πόλεμος κατά τών μαθητριών τοϋ 
Πολυτεχνείου, πόλεμος ύποκινούμενος, ώς 
λέγεται άπό ένα καθηγητήν τής όχολής.

Φυόικόν θά ήτο οχ καθηγηταί τής όχολής νά 
είναι ύπερήφανοχ διά τάς μαθητρίας των, αί 
όποχαχ τόόον τούς τιμούν καί αί όποχαχ τόόον 
γλήγωρα προοδεύουν καί μέ τόόον ειλικρινή  
εύόυνεχδηόίαν καί άγάπην πρός τήν τέχνην 
έργάζονταχ. Φυόικόν άκόμη θά ήτο, άφοϋ ή 
Κυβέρνηόχς έφήφιόεν ειδικόν ποόόν δύο χ ιλ ιά 
δων πεντακοόίων δρ. έτηόΐως, δπως τά μαθή
ματα τών μαθητριών γίνονται ύπό τούς αύ- 
τούς όρους καί τά αύτά δικαιώματα μέ τών

Ε Δ Ι Ω Γ Μ Ο Ν
μαθητών, οί κ. κ. καθηγηταί άπό Αβρότητα 
καί εύγένειαν, καί τάξεις καλάς κυί εύαέρους 
νά παραχωρούν είς αύτάς καί ίδίαν αίθουόαν 
γυμνού νά έχουν καί έν γένει νά τάς ένθαρ- 
ρύνουν είς τήν τέχνην τής ώραιότητος, είς 
τήν όποίαν τόόον έπιδίδουν καί ευδοκιμούν.

Κ α ί μέχρι τίνος καθηγηταί καί μαθηταί 
ύπήρξαν εύγενέότατοι καί ούδέν παράπονον 
καί ούδεμΐα άόυμφωνΐα έπαρουόιάόθη. Αί μα- 
θήτριαι είχαν τάς τάξεις καί τάς αίθούόας 
των. Αίφνης αυθαιρέτως ταΐς άφμρέθη ή αΐ- 
θουόα τού γυμνού,διά νά χρηόιμεύόμ ώς Ιδιω
τικόν έντελώς έργαότήριον ένό; καθηγητοΰ 
καί δέν έμενεν είς αύτάς άλλη λύόις, παρά 
νά άκολουθήόουν τό μάθημα αύτό άπό κοινού 
μέ τούς μαθητάς.

Μία κα λλιτέχνις Αληθινή δέν είναι όεμνό- 
τυφος. Δι’ αυτήν τό μοντέλο είναι άγαλμα, 
δπως διά τήν ιατρόν τό Ανθρώπινον όώμα 
είναι άθροιόμα μυών καί όργάνων Καί αί μα- 
θήτριαι είργάόθηόαν μέ τούς μαθητάς, δπως 
γίνετα ι είς πολλάς ευρωπαϊκός πόλεις. Καμ- 
μία Αταξία, κανέν έκτροπον καί άτοπον, άφοΰ 
καί οί νέοι μαθηταί, πραγματικοί καλλιτέχναι, 
έφέροντο μέ τάς όυναδέλφους των ώς άνθρω
ποι τής τέχνης, άμιλλώ μενοι είς τόν άγώνα
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τού ωραίου, δπως καί οί Εύρωπαΐοι όυνάδελ- 
φοί των, δπως έργάζωνται είς τό Ά νατομ εΐον 
οί φοιτηταί μέ τάς φοιτητρίας.

Ά λ λ ’ ό Ανώνυμος καθηγητής ,Αρχών φαίνε
ται καί ίδιοόυγκραόίας άλλης έποχής,ήθέληόε 
νά έξευτελίόμ μαθητάς καί μαθήτριας, διά 
δημοόιευμάτων, τά όποια προκαλοΰν άγανά- 
κτηόιν καί έχουν ένα ταπεινότατον έγωϊότικόν 
έλατήριον. Τούτο ώς ήτο φυόικόν, έξήγειρε 
τήν άγανάκτηόιν δχι μόνον τών ένδιαφερο- 
μένων διά τήν κα λλιτεχνική ν μόρφωόιν τών 
μαθητριών, άλλα καί δλης τή ς όοβαρώς όκε- 
πτομένης κοινωνίας τών ’Αθηνών. Ε ίνα ι ¿ν
τροπή είς τόν είκοότόν αίώνα, ή πρωτεύουόα 
τού Έ λλη νιόμ οΰ, ή χώρα είς τήν όποίαν γυ

ναίκα έπενόηόε τήν ζωγραφικήν, αί γυναίκες 
νά θεωρούνται παρείόακτοι είς τόν βωμόν τής 
τέχνης καί είς τήν πρώτην ιδιοτροπίαν τού 
πρώτου τυχόντος νά ά π ειλή τα ι τό κ α λλιτε
χνικόν των μέλλον.

’ Εάν έπί τέλους υπάρχουν όεμνότυφοι κα- 
θιιγηταί, βλέποντας κινδύνους δπου δ ένύ π ά ρ · 
χουν, άς διαταχθοΰν νά παραχωρήόουν τά έρ- 
γαότήριά των διά τήν χωριότήν όπουδήν τού 
γυμνού είς τάς μαθητρίας, δπως είχε κανονι- 
όθή είς τό παρελθόν, κ α ί άς άφήόουν ήόυχον 
τόν κόόμόν τών κοριτόιών, τά όποια ζητούν 
είς Τήν τέχνην μίαν ώραΐαν, εύγενή καί όύμ- 
φωνον μέ τήν Ιδιοφυίαν των έναόχόληόιν.

Κ .  Παρρέν

ΤΟ Μ Α Ρ Α Μ Μ Ε Ν Ο Ν  Κ ΡΙΝ Ο Ν

ΠΟΤΕ Ο ΙΑΤΡΟΣ Δαλιάνης δέν είχεν αίσθανθη 
τόν εαυτόν του τόσον δυστυχή, τόσον στε- 

νοχωρημένον, τόσον άπηλπισμένον, δσον τήν 
στιγμήν που άπεμακρύνετο άπό τό ξενοδοχείον 
τής κ. Μοίρα. Εις τήν άληθινήν άπελπισιαν 
που τόν έφερε πάντοτε τό ζήτημα τών εξετά 
σεων, επροστίθετο τώρα καί ή ύπόθεσις μήπως 
ή "Άννα ήτο ερωτευμένη . μέ τόν Στέφα, καί ή 
τραγική λύσις, που έβλεπε νά έρχεται μέ τήν 
είδησιν τών αρραβώνων τοϋ νέου.

'Η πρώτη του σκέψις ήτο νά τρέξ·/) άμ.έσως 
είς τ·ης κ. Ζούλια, νά όμιλήσγ, μαζή της, νά 
πληροφορηθή αν οί δύω νεοι έβλεποντο, ή άν 
ΰπήρχον ύπόνοιαι έκ μέρους τών συγγενών τοϋ 
νέου. Ά λ λ ’ οταν έφθασεν είς τήν έξώθυρκν, 
¿σταμάτησε. Είχε άρά γε  αυτός, ένας ξένος, τό 
δικαίωμα νά έπεμβαίνγ) είς τήν ιδιαιτέραν ζωήν 
καί τά  απόρρητα της καρδιας τοϋ πτωχοΰ κο
ριτσιού ; Καί τοϋ έπετρέπετο νά δώσν) υπο
ψίας καί νά προκαλέσγι μέ τάς ερωτήσεις του 
τήν κακογλωσσιάν ανθρώπων, πάντοτε έτοιμων 
νά κατακρίνουν τάς αδυνάτους ; Τήν ’Άνναν 
δέν θά ήτο δυνατόν νά ϊδή πρό τών πέντε, δπου 
θά έγύριζεν άπό τάς .εξετάσεις.

Έπέστρεψε λοιπόν είς τό σπ ίτ ι του, δπου 
τόν έπερίμενε κόσμος δλος άσθενών. Ή  ώρα 
ποΰ έδέχετο ήτο 11-12 καί. μέ τά  τρεξίματα 
τών εξετάσεων τό είχεν εντελώς λησμονήσει. 
Καί οί άρρωστοι έπερίμ-εναν έως τήν μίαν καί 
θά έπερίμεναν έως τό βράδυ, τόσην πίστιν είχαν 
είς τήν επιστημονικήν υπεροχήν τοϋ καθηγητοΰ.

Τήν εποχήν μάλιστα αυτήν πολλοί άπό τούς 
έπισκέπτας του ήσαν Τουρκομ.ερΐται, ποϋ ήρ- 
χοντο τό καλοκαίρι είς ’Αθήνας καί διά τα - 
ξείδι άναψυχής καί δ ι ’ έπίσκεψιν τών ωραίων 
μνημείων, άλλά καί διά νά συμβουλευθοΰν κα
λούς ιατρούς.

‘Ο κ. Δαλιάνης μέ τήν συνειθισμένην του 
καλωσύνην καί ζωηρότητα ¿ζήτησε συγγνώμην

άπό τούς άρρώστους του καί ειλικρινής, άλλά 
καί με σκοπόν προπαγάνδας ύπέο τών ιδεών 
του, ¿ξήγησε τούς λόγους, οί όποιοι τόν είχαν 
τόσον άπασχολήσει καί τόν ¿μπόδισαν νά πα - 
ρευρεθή ¿γκαίρως είς την έργασίαν του.Διηγήθη 
δ,τι είχε συμβή τό πρωί ¿κείνο είς τό Άρσά- 
κειον, ¿ζωγράφισε μέ μαΰρα χρώματα τήν υ 
γιεινήν έξάντλησιν τών παιδιών καί έκαμεν 
ένα τέτοιο . κατηγορητήριον τοϋ θεσμοΰ τών 
έξετάσεων καί τοϋ δασκαλισμού έν γένει, ποΰ 
οί άκροαταί του δχι μόνον συνεκινηθησαν, άλλά 
καί τοϋ έξέφρασαν τόν θαυμασμ.όν τω ν, διότι 
δέν έπεριορίζετο, δπως οί άλλοι ιατροί, μόνον 
είς τούς άρρώστους του, άλλά ¿φρόντιζε καί 
είργάζετο γενικώτερα διά τό καλόν τής άνθρω- 
πότητος.

Μόνον ένας Τουρκομερίτης μέ φεσάκι κόκκινο, 
άνθρωπος δχι πολύ άνεπτυγμενος έπαραξενεύθ/ι 
μέ τάς ιδέας τοϋ γιατροϋ καί ή’ρχισε μέ κά
ποιαν συστολήν νά συνηγορν) ύπέρ τών έξετά
σεων. ’Ημείς έκεΐ είς την Τουρκίαν, είπε, μέ 
τάς έξετάσεις ζοϋμεν ολίγες στιγμαϊς ώς "Ελ
ληνες έλεύθεροι. “Ό ταν άκούωμεν τά  παιδιά 
μ.ας νά διαβάζουν άρχαία 'Ελληνικά, καί δταν 
άκόμη δέν καταλαμβάνωμεν, μας φαίνονται 
ποιό έξευγενίσμένα, ποιό σοφά, ποιό "Ελληνες 
άπό μας. Καί επί τέλους, τώρα ποιά ουτε 
δέρνουν καί τόσο τά  παιδιά , ού'τε τά  βάζουν 
φυλακή, ουτε τά κρεμούν άνάσκελα στά δέν
δρα, δπως έκαναν στόν καιρό μας. Καί διά 
μιας ό άπλοΰς ¿κείνος άνθοωπος ¿σταμάτησε, 
’σάν νά ευρισκεν δτι είχεν είπεΐ πολλά.

*0 γιατρός είχεν ακούσει μέ προσοχήν. ’Α λ 
λά γ ια τ ί νά μήν κάνετε άλλας σχολικάς έορ- 
τάς νά ακούετε τά  παιδιά σας νά άπαγγελλουν 
ποιήματα καί νά ψάλλουν τραγούδια καί νά 
γυμνάζωνται ευχαριστημένα καί ευτυχισμένα, 
χωρίς τόν τρόμο καί τήν άγω νία  τών έξετά 
σεων ;



Ό  Τουρκομερ(της ηύρεν οτι ό γιατρός είχε 
δίκαιον, και ή συζήτησίς έτελείωσε. ‘Η ιατρι
κή έξέτασις όμως διήρκεσεν εως τάς έξ, χω 
ρίς οΰτε την ώραν νά έξετάσν) ό ιατρός, άλλ’ 
ουτε, καν νά ένθυμηθή οτι ήτο νηστικός. Εις 
τάς εξ, όταν έ'φυγεν ό τελευταίος άρρωστος ό 
γιατρός έσκεφθη νά μεταβή εις της κ. Ζούλια 
καί νά ζητήσν) νά ίδή την "Ανναν. Δήθεν διά 
νά μάθγ) πώς έπέρασε τό απόγευμα εκείνο 
των εξετάσεων.

ΤΗτο ακριβώς εξ ήμισυ, οταν ό κ. Δαλιά- 
νης νευρικός καί ανήσυχος έπαρουσιάζετο 
εις τής κ. Ζούλχας. Ή  υπηρέτρια, ή γρηά 
Μάρω, τόν είχε δεχθή μέ τό προστατευτικόν 
ύφος, μέ τό όποιον έδέχετο όλους τούς φίλους 
τής κυρίας της. "Ετρεξε ν ’ χνο ίξγ  τά  παράθυρα 
τής σάλας, πράγμα που έγίνετο [/.όνον όταν 
ήρχετο καμμιά έπίσκεψις. Τούτο εξηγούσε καί 
την κακήν όσμήν του κλειστού, που ήσθάνθη ό 
γ}ατρός, ό όποιος μέ κάποιαν άνυποριονησίαν 
έρωτοΰσεν άν μπορούσε νά ίδί) αμέσως την 
κυρίαν.

— Μά ή κυρία έβγήκε. Θά είναι εις τής νύ
φης της. Ξέρετε δά άπό τόν καιρό που είναι 
ή νύφη της έδώ, βγαίνει κάθε ’μέρα. Ε ίτε μή 
πριν ή κυρία έπερνοΰσαν καί οκτώ ήριέρες, χω 
ρίς νά πατησν) τό πόδι της έ'ξω....

—  Καλά, καλά, διέκοψεν ό γιατρός. "Ωστε 
όέν είναι κανένας έδώ ;

— ΙΙώς! Καί δέν ξέρετε,πώς έχομε τη ν ’Ά ννα, 
τό κορίτσι....

— Ά  ! είναι έδώ ; Καλά. Είναι καλά ; Ή - 
ρωτησεν έπειτα  ό γιατρός, σάν άνθρωπος, που 
ή'θελε νά κρύψγι την α ιτίαν τής έπισκέψεώς του.

— Καλά,καλά, είπεν ή υπηρέτρια. Τό εύλοη- 
μένο ¡λ’ αυτά τά  διαβάσματα ποωΐ, βράδυ, 
σωνει καί λυώνεται.

’Απόψε μάλιστα μου φαίνεται πειό αδύ
νατη, πεχό χλωμή. Σάν έμπήκεν, έτρόμαξα.

— Φώναξέ την, είπεν ό γιατρός, ό όποιος άρ- 
χησε νά ανησυχώ μέ τά  λόγια τής γρηάς. 
Αν καλά, στάσου, που είναι ή κάμαρά της.

Ή  γρηά άκολουθουμένη άπό τόν γιατρό, 
έπερασεν ενα μακρύ διάδρομο καί χωρίς νά 
κτυπησν), άνοιξε μία πόρτα. Ό  ιατρός έστα- 
μάτησε με αγωνίαν έμπρός εις τό θέαμα που 
εΰρέθη έμπρός του.

Ή  ’Άννα έκάθητο ’μπροστά εις ενα τρα
πεζάκι ξύλινο, μέ ολίγα βιβλία ριγμένα ά τα 
κτα έπάνω, είχε τό κεφάλι της ακουμπισμένο 
είς τά  δυό της χέρια καί έκλαιε μέ τέτοιους 
λυγμούς, ώστε τό σώμα της όλο νά· συγκλο
νίζεται.

— Μπά ! Καλέ τ ί έπαθες j σέ καλό σου, γυιέ
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μου, είπεν η γρηά Υ δρα ία . Καλέ Ά ννέτα , ό 
κύριος γιατρός !

Ή  Ά ννα  έπετάχθη σάν ηλεκτρισμένη, όταν 
ήκουσε την λέξιν ’γιατρός. Ά λ λ  ’ εύθύς σάν 
κάθε της έλπίς νά όιεψεύσθη, τό πρόσωπό της 
που είχεν έξαφνα φωτισθή μέ ένα φώς χαράς, 
έσκοτείνιασε καί πάλιν. ’Έτρεξεν έν τούτοις 
πρός τόν καθηγητήν καί μέ δειλίαν τόν ευχα
ρίστησε διά τό ένδιαφέρον που είχε δείξει δι ’ 
αύτήν.

Διότι ή ’Ά ννα είχεν άντιληφθή, ότι ή έπί - 
σκεψις του γιατρού είς τό σχολεϊον είχε γείνει 
δ ι ’ αύτήν, ότι οί καθηγηταί καί δλον τό προσ
ωπικόν έφαίνετο διατεθειμένου υπέρ αυτής, ότι 
δέν είχε πλέον νά άμφιβάλγι διά τό αποτέλε
σμα τών έξετάσεων.

— Σου έκαμαν τίποτε · σου είπαν τίποτε ; 
ήρώτησεν ό γιατρός, ό όποιος έφοβηθ// μήπως 
τά  μέλη τής έπιτροπής έπετέθησαν κατά τής 
’Ά ννας, ώργισμένοι, όπως ήσαν έναντίον του.

— "Οχι, όχι, τίποτε. Ή σαν όλοι πολύ καλοί 
μαζή μου, καί αύτό τό οφείλω είς σάς, είπεν 
ή κόρη. ’Αλλά ξέρετε....

— Αί ! τ ί ! "Εμαθες καμμίαν κακήν εϊδη- 
σιν ; ήρώτησεν ό γιατρός μέ αγωνίαν. 'Υποφέ
ρεις πάλιν ; ΙΙονείς ; Τί συμβαίνει · Δέν είδες 
την κ. Μοίρα, τήν Ά μ άλ ια , τόν Στέφα ! είπεν 
ό γιατρός ό όποιος έρριψεν έξαφνα τό όνομα του 
Στέφα, ’σάν πυροτέχνημα, διά νά φωτισθή είς 
τό σκότος εκείνο τής ανεξήγητου απελπισίας 
τής κόρης.

Καί έπέτυχεν. Ή  "Αννα άπό χλωμή που 
ήτο έγινε διά |/ιάς κατακόκκινη. Έχαμήλωσε 
τά  ’μάτια της άπό φόβον, μήπως ό ιατρός άν- 
τελαμβάνετο τ ί είχε συμβή είς τήν ψυχήν της 
καί ή'ρχισε νά τρέμν] βλη.,.Μ ία βραδεινή έφη- 
μερίς ήτον έπάνω είς τό τραπέζι, καί ή Ά ννα  
αντί νά άπαντήσν) έστοάφη πρός τό φύλλο ε 
κείνο τό τυπωμένο χαρτί καί μέ φωνήν πού 
μόλις άκούετο, είπε. Δέν έχουν καιρόν νά χ ά 
σουν μαζή μου. Έδιάβασα ότι ή κ. ’Αμαλία 
καί ό κ. Σ τεφας....

Ό  γιατρός έπρόφθασε καί τήν έκράτησε 
είς τά  χέρια του, άλλως θά έζαπλώνετο κάτω, 
χωρίς νά προφθάσν) νά τελειώστ) τήν φράσιν της.

— "Ωστε δέν ήαπόρεσα νά προλάβω τό κακόν 
έσκέφθη ό ιατρός. Καί τώρα τί θά συνέβαινε ; 
Ή ταιμάζετο νά τήν βοηθήσν) νά φθάσν) ως τόν 
σοφά, όταν μέ πολλήν του έκπληξιν τήν είδε 
νά σηκωθή μόνη της, νά σταθή πάλιν ορθή καί 
νά τόν βλέπγι μέ βλέμματα εντελώς άλλοιώ- 
τικα , μέ βλέμματα άνθρώπου, ό όποιος λαμβά
νει είς μίαν πολύ κρίσιμον τής ζωής του σ τ ιγ 
μήν, μίαν πολύ μεγάλην άπόφασιν.
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— Μήπως θά πάτε έκεϊ, γιατρέ ; ήρώτησε. 
"Ηθελα πολύ νά έπήγαινα καί έγώ γιά  νά τούς 
συγχαοώ. ΤΗσαν καί οί δύω τόσον καλοί 
μαζή μου.

— ’Ό χι, δέν θά πάω. "Αλλως τε δέν ξέρω αν 
ή είδησις αύτή τής έφημερίδος είναι άληθινή.

"Ω ! είναι άληθινή! Τό ξέρω! είμαι βεβαία, 
είπεν ή κόρη καί τά  ’μάτια της έφωτισθησαν 
άπό ενα φώς εντελώς άλλοιώτικο. Θά είναι 
ευτυχής ό κ. Στέφας μέ τήν κ. ’Αμαλία. Ε ί
ναι τόσον κα λή ! είπε καί πάλιν. Ό  Θεός να 
τούς χαρίσν) κάθε ευτυχίαν.

Ό  ιατρός τήν έβλεπεν έκπληκτος καί δέν 
είξευρε τ ί  νά είπή. Ή  γρηά υπηρέτρια ή'ρχισε 
νά άδημονή,διότι ό κ. γιατρός έμενε τόσην ώ 
ραν τώρα όρθιος ’σ εκείνο δά τό καμαράκι. 
Καλέ ώρίστε ’στήν τραπεζαρία, είπεν ή γρηά. 
Καί έτρεξε νά άνοίξνι τήν τραπεζαρία.

Ή  "Αννα έζήτησε τότε συγγνώμην άπό τόν 
ιατρόν, διότι τόν είχε κρατήσει πραγματικώς 
όρθιον τόσην ώραν καί διηυθύνθη είς τήν τρα
πεζαρίαν. ΤΗτο εντελώς άλλος άνθρωπος. Ε 
πανήλθε μόνη της είς τό ζήτημα τών άρρα- 
βώνων. ΙΊολύ ταιριασμένοι, είπε, καί πολυ κα
λοί καί οί δύω των.

— Πολύ νέος ό Στέφας, είπεν ό γιατρός, γιά  
νά είπγί κάτι.

— Τί έχει νά κάμγι, είπεν ή "Αννα, ή όποία 
τωρα έπερνε θάρρος καί έγίνετο ομιλητική με 
τόν ιατρόν. "Εχει μυαλό μεγάλο καί είναι τό
σον σοβαρός καί τόσον σοφός καί μέ τόσην κρί- 
σιν. ”Ω ! γ ια τρ έ! Είναι μοναδικός είς τόν κό
σμον όλον ό κ. Στέφας. Δέν τόν γνωρίζετε σεις, 
παρά ως καθηγητής του. ”Ω ! Γιατρέ. Είναι 
μεγάλη καί ωραία καρδιά. Καί είς τόν τόνον 
αυτόν ή κόρη εξηκολούθησε μέ ένα λυρισμόν 
καί μέ ένα θάρρος, διά τό όποιον καί αύτή ή 
ιδία δέν άνεγνώριζε πλέον τόν εαυτόν της νά 
πλεκν) ύμνους καί εγκώμια διά τόν Στέφα.

Ό  ιατρός είς τήν άρχήν ήπατήθη. Ένόμι- 
σεν ότι ή ’Αμαλία πραγματικώς άγαποΰσε καί 
έθαύμαζε μόνον τόν Στέφα, όπως άγαποΟμεν 
καί θαυμάζωμεν ένα άνθρωπον άπό τόν όποιον 
εύηργετηθημεν. Ά λ λ ’ ή συγκινησις καί ή νευ- 
ρικότης καί σχεδόν τό έξαλλον ΰφος της τόν 
έκαμαν νά έννοήσγ) πόσην λατρείαν έκλειεν είς 
τήν παιδικήν ψυχήν της διά τόν άνθρωπον αυ
τόν. 'Ωμοίαζε πρός τούς μάρτυρας οί όποιοι 
έπηγαιναν άλλοτε είς τό μαρτύριον ευτυχείς 
καί ευχαριστημένοι, διότι έθυσίαζαν τήν ζωήν 
των ύπέρ του άγαπωμένου ’Ιησού.

'Ο ιατρός έφοβήθη περισσότερον άπό τήν 
κατάστασιν αύτήν, παρά άν τήν έβλεπε νά 
έξακολουθνί νά κλαίϊ). Ό  ηρωισμός αύτός θά

τήν έκούραζε, θά τήν εξαντλούσε καί ή κατά- 
πτωσις θά έπήοχετο τρομερά. Έ ζήτησε νά τήν 
ήσυχάσγι, νά τήν κκταπραΰν.γι, νά μετριάσγ) 
τούς ενθουσιασμούς της. Τής είπεν οτι είς τήν 
ηλικίαν τού Στέφα όλοι οί νέοι είναι καλοί καί 
εύγενεΐς. "Οτι αύτός άν καί γέρων καί κουρα
σμένος πλέον άπό τήν ζωήν, όμως ήσθάνετο 
δι ’ αύτήν μεγαλήτερον άκόμη ένδιαφέρον καί 
ητο πρόθυμος νά άναλάβγι τήν προστασίαν της 
όχι ώς ξένος, άλλά ως άληθινός πατέρας της. 
'Ό ταν τής είχε προτείνει είς τήν Κηφισίαν νά 
γίνν) άναγνώστριά του, έννοοΰσε νά ευργι μίαν 
πρόφασιν διά νά τής φανή χρήσιμος, διά νά 
δικαιολογήστ] ο,τι ήσθάνετο διατεθειμένος νά 
κάμγι δ ι ’ αύτήν. ( ’Ακολουθεί)

Ε Ρ Γ Α Σ Τ Η Ρ ΙΟ Ν  ΙΘ Α Κ Η Σ
Κ αί, νατά τό έτος τούτο, δπως ναι νατά τό 

περαόμένο έγεινεν Λ έτηόία ένθεόις τών 
έργων τού έν Ίθ ά νμ  Έργαότηρίου γυναχνείας 
χειροτεχνίας.

Τό ’ Εργαότήρι αύτό έβγήνε πρό πολλοϋ 
ναιροϋ άπό τά ότενά δρχα τού μχνροϋ νπόχοΟ 
είς τό όποιον ίδρύθπ ναι, έγεχνε γνωότόν δχχ 
μόνον έν της φήμης της έόωτερχνής όργανώ- 
όεώς τον,άλλά ναι. έν τών έργων του. AÍ δαν· 
τέλλαχ ναχ τά νεντήματά τον δχεδόθηόαν είς 
τάς ’Αθήνας ναχ είς άλλας πόλεχς ναχ ίδίως 
είς τάς Έ λλη νχνά ς παροικίας τού Έ ξω - 
τερχνοϋ.

Τόόον μανράν άπλώθηνε τό Έργαότήριον 
της Ίθ ά νη ς, δχότι έχει όύότημα έργαόίας. Μέ 
τό μεθοδχχιόν αύτό Ούότημα έμορφώθηόαν να- 
λαχ έργάτχδες, έξευρέθηόαν τά ώραχα όχέδχα 
ναχ έμπήνε δλη χί. έργαόία είς τόν ναλόν δρό
μον. Τό ΟύΟτημα ήρχχόεν άπό τήν έόωτερινήν 
όργάνωΟιν. Είνε όχολή νεωτέρας παιδαγωγι
κής τό ’ Εργαότήρι αύτό,είς τό όποιον αί άπο- 
ροχ έργάτχδες γυμνάζονται είς τήν τέχνην, 
άλλά ναχ ένπαχδεύονταχ Ουγχρόνως ναι ήθ.νο- 
ποιοϋνταχ ώόάν νάτω άπό τά μάτχα εύφυώς 
άγαπώόης μητέρας.

’ Επειδή · δέ τό ίδρυμα αύτό έγεχνε διά νά 
προότατεύχχ τά άπορα ναχ τά νεφάλαιά του 
προέρχονται άπό δωρεάς, ούδέν §ιομηχανχνόν 
νέρδος έπχδχώνει ναχ δέν έπιζητεχ είμή νά 
ναλΰπτμ τάς δαπάνας τού ύλχνοΰ ναχ τής έρ
γαόίας· Αί έργάτχδες νά πέρνουν τό ήμερομί- 
όθιόν των Οδτω τά προϊόντα τού ’ Εργαότη- 
ρίου είνε δχχ μόνον λόγω έργαόίας ναι όχε- 
δίου, άλλά ναχ λόγφ τιμ ή ς άναταγώνιότα, ναϊ 
ή πελατεία έρχεται, χωρίς νά ζητηθή, είς 
τό ίδρυμα αύτό, τό χωμένον είς μίαν έπαρ- 
χχανήν π τυχή ν τής 'Ελλάδος.

Είνε ΐόως όπάνχον πράγμα δτι έργαόία τέχνης 
ναλαχόθηόίας ναχ ίδιαζούόης λεπτότητος έν- 
τελεχται είς τήν έπαρχίαν ναχ θαυμάζεται είς 
τάς ’ Αθήνας. Κ άτι όάν ένπ λ η ξις  ώμοίαζε ή 
περυόινή ναχ έφετεχνή ένθεόχς τών λεπτών 
δαντελλών ναϊ τών «ραίων νεντημάτων τού
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’ Εργαστηρίου ’Ιθάκης. Σήμερον δέ που ό συρ
μός και ή λεπτή καλαισθησία έπανέφερε τήν 
χεχροποίητον δαντέλλαν καί τό κέντημα, ή 
σημασία του ’Εργαστηρίου είνε μεγαλειτέρα 
και τό έργον του σημαντικώτερον.

'Ημείς έξαίρομεν τό έργον, δτότχ παρουόχά- 
ζεχ τήν τελειωτέραν έφαρμογήν των νέων περί 
φχλανθρωπίας θεωριών. "Εγεχνε μέ φχλανθρω- 
πχκόν σκοπόν έ π ί βάσεων οίκονομχκών. Έ σ υ - 
στήθη είς τρόπον ώστε νά έχμ ίδίαν ζωήν 
καί έκ τών ίδιων δυνάμεων νά έρχεταχ είς 
βοήθεχαν τών άπόρων έργατίδων. ’ Αντί. νά 
έ«ικαλεσθζί τήν πελατείαν έ π ’ όνόματχ του 
έλέους καί του οίκτου, άναμένεχ νά κχνηθμ 
πρός αήτό Λ πελατεία δχά του μεγάλου κ ιν ή 
τρου του έξ ύπολογχσμοϋ συμφέροντος. Μέ 
τον τρόπον αύτόν τό έργον στερεώνεταχ χω
ρίς άγωνίαν ή προόπαθείας καί αί έργάτχδες 
είνε ήσυχοχ καί βέβαχοχ περί τής έπαύρχον.

Τοχαύτης σημασίας είνε τό ίδρυμα τών Ίθ α - 
κηόίων Κυρχών,τό μέτρον τής τελεχότητος τοΰ 
όποίου έδωκεν ή  τελευταία έν τω Παρνασσφ 
έκθεσίς του.

Τήν έκθεσχν δέ αύτχχν έπεσκέφθηόαν δχχ μό
νον δσοχ είχον πρόθεόχν νά προμηθεχιθοίν 
ώραχα καί έφθηνά έργα τής τέχνης τοϋ κ εντή 
ματος, δαντελλών καί ραπτχκχις, άλλά καί δσοχ 
αίσθάνονταχ χαράν, άντχκ^ ύζοντες μίαν γεν- 
ναίαν προσπάθεχαν καί έν στερεόν βήμα πρός 
τήν τελεχοτέραν κοχνωνχκήν όργάνωσχν δχά 
τής άλληλεγγύης.

ΔΕΚΑ ΒΗΜΑΤΑ
( ’Αναμνήσεις άπ ό  μ ί α ν  έ γ χ ε ίρ η σ ι ν )

Κυρία

ΑθίΙΝΑΙΑ φ ίλ η  σα ς , ή όπο ια  ύπ έστη  εδώ 
sEwffi!* μ ία ν  σοβαράν  έγχε ίρησ ιν  σ α ς  έγραψε  
κάποιο  γ ράμμ α , εις τό οποίον σα ς  έλεγε τα ς  τε
λ ευ τα ία ς  της θελήσεις . Αυτό τό γ ράμμ α  σά ς  το 
εγραψ εν  ολίγον πρ'ιν π α ρη  ε'ις ψείρας τό μ α χ α ί
ρ ι του ό Ντουαγευ. τΗτο λο ιπ όν  διαθήκη.

Ά λ λ ά  εΐμπορείτε ευτυχώς νά τήν σχ ίσετε- 
Ε ίναι άκυρος! Ή  έγχε ίρησ ις  επέτυχε, ή κυρία  
ε ίνα ι λ α μ π ρ ά  ε'ις τήν υγείαν της , κα ι χθες έωρ- 
τά σθ η  ή πρώ τη  τη ς  έξοδος εις τό μπ αλκόν ι, οπό  
τό όποιον μ ετά  δεκαπέντε ήμερεον ακ ινησ ίαν  
είδε τό άφθονον π ράσ ινον  τής A venu e d ll Hois d e  
B ou lo g n e  Φ αντάζεσθε λο ιπ όν  με πο ία ν  π ερ ι
φρόνησήν ε ιμπορε ίτε  νά άντ ικρύσετε τήν  μ ικράν  
της διαθήκην, τήν  όπο ιαν σ ά ς  έγραψε, μέ τήν 
ιδέαν ότι ε ίνα ι π ιθανόν τή ν  έπομένην νά μήν  
ύπάρχη  είς τήν ζωήν.

' ί ϊ ς  που νά φθάσω μεν όμως ε'ις τήν  σ τ ιγμ ή ν  
αυτής τή ς  ευθυμίας, κ α ι νά είρωνευώμεθα απο  
τό ασφ αλές  π ρ ά γ μ α τα  τόσον ιερά, όπως α ί τε 
λ ευ τα ίο ι θελήσεις , π ροηγήθησαν δ ε ιλ ία ι, λ ιπ ο -  
ψ υ χ ία ι κα ί παν ικο ί, όσοι δεν είι α ι δυνατόν νά 
φ αντασθή τε. Ό  παν ικόβλητος  δεν ήτο ή  κυρία,

ά λ λ ά  ημείς ο ί άνδρες, όπου ετύχαμεν γύρω  εις 
τήν ασθενή. Έ μποροι μ ά λ ισ τ α  να σ ά ς  ειπω  
ε'ιλικρινώς ό τ ι ό μόνος άφοβος ή τ  ο α υτή . Κ αι 
οί δειλο ί εϊμεθα ημείς. Έ άν κρατείτε κ α τά 
στ ιχου , όπως π ισ τεύω , τών πράξεω ν τών δυο 
φ ύλο ν , ήμπορε ΐτε νά σημειώ σετε  εις τήν  σε
λ ίδ α  τών γυναικών τήν  άφ οβ ία ν  της κα ί εις τήν  
σ ελ ίδα  τών άνδρών τήν δε ιλ ίαν  μας. Ύήν εξο- 
μολογούμεθα χω ρίς εντροπήν, όπως δ ίν  είχεν εν
τροπήν κα ι ό αρχα ίος πο ιη τή ς  που έρριξε τήν  
α σ π ίδ α  του ε'ις τον πόλεμον. Κ α ί τό ελαφρυντ ι -  
κόν μ α ς  ε ίνα ι μόνον τούτο ϊσω ς, ό τ ι μ ία  έγχε ί- 
ρησ ις  είνα ι κ ά τ ι σπουδαιότερου απο πόλεμον-

Εύρέθημεν εις τήν  κλ ιν ικήν  τον Ίλτουαγιεν 
τρεις. Ό  σύζυγος τή ς  κυρίας Ενας ελλην  
καλλ ιτέχ νης . Καί εγώ που σά ς  γράφω . Εύρέθη 
επ ίση ς  κα ί ένας φ ίλος  μας ελλην  γ ιατρός α λλ  
αυτόν δεν τον λογαρ ιάζω  μ εταξύ  μας , δ ιότι ανή - 
κεν είς ά λλ η ν  σφα ίραν· Αυτός ήτο επ ιστήμω ν  
κα ί παρηκολούθησε τήν Ιγχε ίρηα ιν■ Τ ί  να μ α ς  
κάμετε όμως εμάς, τούς απέξω  ; Τους μή β λ έ 
ποντα ς  κ α ί τούς μή  ακούοντας τ ίπ ο τ ε ;  Τρεις 
ανθρώπους εις τον διάδρομον τον δεύτερον π α 
τώ μ α το ς ; Ένώ> ή έγχε ίρησ ις  έγίνετο εις το π έμ 
πτου ; Τρεις ανθρώπους περιμένοντας το α π ο 
τέλεσμα  ; Ό ραματιζομένους όλας  τάς μαυρας  
π ιθανότη τας , α ί όπο ϊα ι, ξεύρετε, πώ ς φθάνουν 
κοπάδ ια  είς μ ία ν  σ τ ιγμ ή ν  καθώς αύτι; ; I π ο - 
ψ ια ζομ ένους ; Α π έ ξω ; Υ π ά ρ χ ε ι τ ίπ ο τε  χει
ρότερον απο αυτό τό ά π ε ξω !

Φ αντασθήτε ότι ένας απαθέστα τος  ασανσέρ , 
ώρμησε κάτω  είς τό δεύτερον π ά τω μ α , επήρε 
τήν ασθενή, ανέβηκεν αμέσως κα ί έξηφ αν ίσθη .. 
Ή  έγχε ίρησ ις  διήρκεσεν 25 λ επ τ ά  τής ώρας, 
Αοιπόν εδώ σά ς  θέλω, είς τά 25  αυτά λ επ τά  
τής ώ ρας , Είς αυτό τό δ ιά σ τημ α , όπου ώ ρ ισμε- 
νως τά  ρολόγ ια  δεν προχωρούν, θέλω να μου 
ε'ιπήτε τ ί  γ ίνετα ι, τ ί  σκέψ εις  έρχοντα ι, κ α ί 
πο ια ς  κατηγορ ίας τρόμοι κα ί σκ ια ί περνούν απο  
τον άνθρωπον, ό όποιος β ρ ίσ κ ε τα ι είς τό δεύτε
ρον π ά τω μ α , ενώ ή έγχε ίρησ ις  γ ίν ετα ι είς τό 
πέμπτου- Ε'ικοσιπέντε λε7ττά τή ς  ώρας .'Α ναμέ
νετα ι ένας ασανσέρ . Καί πρέπ ε ι νά ξεύρωμεν 
τ ί  θά φέρη,όταν κ α ταβ ή  αυτός ό ασανσέρ . Πώς;

Ε’υαι σ τ ιγ μ α ί ε'ις τήν  ζωήν, τά ς  οπο ίας ο 
άνθρωπος νομίζει ότι ξεύρει από π ρ ίν , ένώ ε ίνα ι 
αδύνατον νά τά ς  ξεύρη κα ί ουδέποτε τάς ξεύρη, 
άν αύτατ α ί  σ τ ιγ μ α ί δέν έλθουν. Ο ταν έλθουν 
τότε ο άνθρωπος ήμπορή νά τιή. «ΙΙολυ ολ ίγα  
π ρ ά γ μ α τα  ήξευρα π ρ ίν ν . Ό  άνθρωπος ε ίνα ι 
μαθητάρ ιον  αεί διδασκόμενου. ΓΙοτε δέν ξεύρομεν 
όλα  τ ά  π ρ ά γ μ α τα . Ε ϊμεθα αμαθε ίς  είς τήν  
ζωήν- Μεγάλο λόγο μήν ε ίπής !

—  Είχες φ αντα σθ ή , ε .π α  ε'ις τον σύντροφόν

Ρ-°υ, ότι ήμπορούσε νά υπάρχουν  είς τήν ζωήν 
δευτερόλεπτα καθώς αυτά  πού περνούμε τώρα ; 

- " Ο χ ι .
—  Φ αντάζεσαι λο ιπ όν  τ ί  δέν εχομε περάσε ι 

ακόμη ;
—  Φ αντάζομαι κα ί μου κάνει κα τάπ ληξ ιν -
— "Ωστε φ ίλ τα τ ε  ; «Σκιάς ό να ρ ;»
—  Σκιάς οναρ.
Καί πηγα ινοερχω μεθα  είς τον διάδρομον μέ 

τον φ ίλον έλληνα , μ έσα  είς τήν σ ιω πήν, χωρίς 
νά εχωμεν τουλάχ ισ τον  τήν παρηγορ ιάν  ν α -  
κούωμεν τον κρότον τών β ημά τω ν  μ α ς , δ ιό τ ι κα ι 
αυτόν τον εσβυνεν ό τά π η ς . Τώρα ε ίνα ι π ε ρ ιτ 
τόν νά σά ς  πώ  ότ ι έκάναμε κα ί ο ί δυό τον π α λ -  
ληκαρά . Ουδέποτε ϊσω ς ε ίπ αμ ε  τόσα  α σ τε ία  
όσα  είς τήν κρ ίσ ιμου εκείνην ώραν. Ά λ λ ά  ήσαν  
τά  ψ ευ τοασ τε ία  τής άντ ιδράσεω ς, όμοιάζοντα  
μέ τό σφ ύρ ιγμ α  τού δυστυχούς, ό όποιος περνά  
τήν νύκτα από τόπον φ α ν τα σμ ά τω ν■ Ο μ α ρ -  
τυς τή ς  ώρας έκείνης, ό σύζυγος τή ς  ασθενούς, 
έφαίνετο γενναιότερος από  μ ά ς . Μία μ ικρά  
συντροφ ιά , ή όπο ια  ήλθε τήν σ τ ιγμ ή ν  εκείνην, 
τον ήνάγκασε νά  όμ ιλή  π ερ ί π ολλώ ν  κα ί δ ια 
φόρων π ραγμά τω ν  ασχέτω ν πρός τήν π ε ρ ίσ τα -  
σ ιν . Ω μιλοΰσε β έβ α ια  μέ όλην τήν  αφ ηρημάδα  
κα ί τή ν  α συναρ τησ ία ν  τήν οπο ίαν ήμπορήτε να 
φ αντασθήτε , δ ιό τ ι αυτός ήτο εκεί κα ί τό  μυαλό  
του είς τό τέταρτον π ά τω μ α , δ ιό τ ι ή καρδια  
του ήτον όπως τό ήλεκτρικόν κουμπ ί πού το 
π ιέζης έδώ κα ί ηχε ί άλλου. Ά λ λ ά  είχε έπ ι-  
β ληθή  είς τον εαυτόν του ένώπιον τή ς  συντρο
φ ιά ς , τόσον, όσον τουλάχ ισ τον  ήτο αρκετόν να 
όμ ιλή  χω ρίς νά λέγη  ανοησίας.

Ε ίκοσι λ επ τά ...Ε ίκ οσ ι τρία...Είκοσι πεντε... 
Σιω π  ή !

Έ νας βαρύς ασανσέρ  κα ταβ α ίν ε ι, ή πόρτα  
ανοίγετα ι μέ θόρυβον, κα ί μέ τα χ ύ τη τα , μ ία  κ ι
νητή κλ ίνη  έρχετα ι, κα ί μ ία  ξανθή κεφαλή  γ υ - 
ναικός ναρκωμένης φ α ίνετα ι κρεμασμένη  είς 
τήν άκρη τού φορείου με τ ά  μ ά τ ια  κ λε ισ τά , 
κεφαλή τρα γ ική  κα ί υπερήφανος. Ε ίναι ή σ τ ι 
γμή  όπου απαγορεύετα ι νά β λ έπ η  έκείνος πού 
δέν αντέχει. Είς ένα τέταρτον δευτερολέπτου 
χειρονομ ία ι ανήσυχοι έρωτούν γ ιά  τό αποτέλε
σμα , μ ία  χειρονομία τού γ ιατρού α π α ν τ ά —ο 
ελλην  'ιατρός κ.Ύσουνούκας μ ά ς  καθησυχάζε ι με 
μ ία ν  γοργήν χ ε ιρονομ ίαν—καί όλα  ετελε ίω σαν■

Ή  έγχε ίρησ ις  έπέτυχε.
'Α π' έδώ κα ί πέρα  υπάρχουν ά λ λ α ι λεπ τό  

μέρεια ι. Τό ξύπνημα  από  τό χλωροφόρμιου κα ί 
δ,Vi άλλο μ εσολαβ ε ί από τήν  έγχε ίρησ ιν  έως 
τήν άνάρρωσιν, ό πόνος κα ί ό φόβος. Ά λλά  
στέλνω  ευχαρίστω ς  είς τον δ ιάβολον όλας αύ- 
τάς τάς λεπτομέρειας , έπειδή δέν μ ά ς  ένδιαφέ-

ρουν πλέον . ' Ολα έτελε ίω σαν■ Είκοσι μέρες 
έπέρασαν ώς είκοσι δευτερόλεπτα. Αύριον θά 
έλθη ένα αυτοκίνητου κα ί θά όδηγήση τήν κυρίαν 
είς τό δάσος—  Τί ε ίνα ι ή χειρουργική ! Υ π ά ρ 
χουν δ ιορθω ταί ρούχων, δ ιορθω ταί ωρολογίων, 
δ ιορθω τα ί μύλω ν τού καφέ, άλλά υπάρχε ι καί 
ό Ντυυαγέν διορθωτής ανθρώπω ν! Ε ίναι ένας 
κοινότατος κύριος, μέ ρεδιγκόταν κα ί ξανθό ύ- 
πογένειον α νρ ί-κά τρ . Αυτός άρπά ζε ι ένα έργα- 
λείον, ένα δύο τ ρ ία . . .  δέκα λ επ τ ά  ... κ α ί επ ι
διορθώνει τό έργον τού Θεοί.

Δ ευ ώ μ ιλήσα  μεν γ ιά  τήν ασθενή. Ά λ λ ά  έφύ- 
λ α ξ α  τά ς  τελευτα ίας  γ ραμμ ά ς  δ ιά  τήν εύγενή 
αυτήν  υπαρξ ιν , τήν  οποίαν θά ίδήτε μ εθαύ 
ριο ν νά μ π α ίν η  είς τό γραφείου σα ς , έπ ισ τρ έ - 
φουσα από τ ά  σύνορα τού άλλου  κόσμου. Σείς 
ξεύρευτε ό τ ι ε ίν α ι μ ία  δέσπο ινα ,τή ν  όπο ιαν έχε
τε νά έπ ιδείξετε ε'ις τά ς  'Αθήνας, όταν θέλετε 
νά καυχηθήτε δ ιά  τό φύλον σα ς . Ά λ λ ά  σεις 
δέν τήν είδατε βαδ ίζουσαν  είς τήν έγχε ίρησ ιν .
'Ακούσετε λο ιπ όν  κα ί τούς θεατάς αυτής τής  
σκηνής.

*Οταν κατέβηκευ  ό απαθής  έκείνος ασανσέρ  
δ ιά  νά τήν  ά ρπά ξη , ή ασθενής έσηκώθη κ α ί έ- 
βάδ ισ εν  πρός αυτόν. Έ βάδ ισε μέ β ή μ α τα  όχι 
σταθερά  ή λέξ ις  δέν λέγει τ ίπ οτε , ά λ λ ά  ηγε
μονικά , κ α ι έπερασε δ ιά  μέσον ημών τών ανδρών 
γ ελ α σ τή , μέ ένα π έρ α σμ α  μ εγα λοπ ρ επ ε ία ς ,άπ ο - 
φάσεως κ α ί φ ιλο σ οφ ία ς  τό όποιον ήτο κ α τά - 
π λ η ξ ις  ή  ρ ά π ισ μ α , όπως θέλετε, είς ημάς τούς 
δειλούς. Ά φού μ ά ς  άπεχα ιρέτ ισεν , έξηφ αν ίσθη  
μέ ιόν ασανσέρ . Έ πήγα ινε πρός τό άγνω στον . 
Ά πό τό οποίον ούδείς ήτο β έβα ιο ς  ό τ ι θά τήν  
ίδή επ ιστρέφουσαν. Καί έξηφ ανίσθη  γελώ σα .

Έ μπορώ  νά σάς β εβα ιώ σω  ό τ ι όπο ιαδήποτε  
έπ ισ τροφ ή  κατακτητού  άπό  όσουσδήποτε π ο λ έ 
μους δέν θά μοΰ εκαμνε τήν έντύπω σιν τή ν  ό 
π ο ια ν  μού ά φ η σα ν  τ ά  δέκα εκείνα έ ξα ίσ ια  β ή 
μ α τα  πρός τήν  έγχε ίρησ ιν .

Ητο ένα π έ ρ α σμ α  έπ ικ όν !
Α ιατελώ μ ετ  ί εξαιρετικού φθόνου δ ιότι τήν  

π ο ίη σ ιν  αυτήν  τού θάρρους τήν είχεν ομόφυλός 
σα ς  κα ί ό χ ι όμοφυλός μου.

Παρίσί Ζ. Παπαντω νίον

ΘΑΝΑΤΟΥ ΧΑΡΑ

Τ αχνά  θά χ άμνομε  π α ν ι ά ,  τ α χ ν ά  θά ξεκ ινήσω ,
Στόι· κάτω κόσμο  θε νάρθω, ν ά  σε γΛνκοφιΛήσω. 
Φύσα άγεράχι απόκοσμο , που σε πο .Ινπροαμένω , 
Λ νγήν -αύγή  πα ντρεύομα ι ,  αύγήν -ανγτ)  πεθα ίνω .

(Άπό τήν «Παγά Λαλεουοα» του κ. Π. Νιρβάνα)
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Η  Μ Ο Δ Α

Μ έ τάσεις εντελώς επαναστατικά; ή έφετεινή μόδα 
έχει έκπλήξει τ'ον κόσμον διά την πρωτοτυπίαν 

καί τάς ιδιορρυθμίας της. Φαίνεται να έμπνεεται άπδ 
τρεΐς διαφόρους λαούς καί τρεις διαφόρους έποχάς. Το 
σχήμα των φαινομηρίδων καί έν γένει του φορέματος 
του ακολουθούντο; τάς σωματικά; γραμμάς, χωρίς μ ι
σοφόρια καί ύποδύματα είναι καθαρώς κλασικόν ελλη
νικόν. Τό σχήμα τού ηνωμένου μ,ανικιού με τόν πμοΰ- 
στο, ’Ιαπωνικόν'καί τό Directoire μέ τής ζακέτες τής

Η ’ Επ α γγϊλ| ΐπ τ> κ ή  καί Οίκο 
κ ν ρ ικ ή  Σ ν ο λ ή  της Ένώσευες 

των Έλληνίδων έτέλεσε τάς εξετάσεις 
της εις τάς 4 Μαίου. Έπί τη ευκαιρία 
των εξετάσεων διωργανώθη καί μικρά έκ- 
θεσις δλων των έργων των κατασκευαζο- 
μένων εις τήν Σχολήν. Φορέματα ωραι
ότατα, επανωφόρια θερινά, ύποκαμισάκχα 
εις τό τμήμα φορεμάτων. Άσπρόρρουχα: 
προίκες ολόκληροι Σίδηρον: Υποκάμισα 
ανδρικού λούστρου, φορέματα λινά, μπα- 
τιστέν,ϊα καί κάθε είδους λεπτής εργα
σίας. Καπέλλα τής έποχνίς. "Ανθη τε
χνητά τόσον τελείως αληθινά, ώστε ο- 
λοι οί παριστάμενοι νά τά έκλάβουν ώς 
φυσικά. Φαγητά, γλυκίσματα, σιρόπια, 
κονσέρβες, λικέρ καί μπισκότα, τού τμή
ματος τής μαγειρικής.

Αί άρχαιοεσίαι τού ’Επαγγελματικού 
καί Οίκοκυρικού Τμήματος ένηργήθησαν 
εις τάς 14 Μαίου, εις γενικήν συνέλευσιν 
των μελών του Τμήματος. Διοικητικόν 

Συμβούλιον έξελέγη καί πάλιν περίπου τό ίδιον μέ τήν 
διαφοράν, ότι τά μέλη αυτού πεοιωρίσθησαν σύμ.φωνα 
με τό νεον Καταστατικόν.

Τό Συμβούλιον μεθ’ όλην την επιμονήν των κυριών, 
τού τέως Προεδρείου όπως αντικατασταθώσιν ύπό νέων, 
εξελέγη καί πάλιν τό αύτό. Πρόεδρος ή κ. Κ. Παρρέν. 
’Αντιπρόεδροι : αΐ κ. κ. Ευανθία ’Εμπεδοκλή καί Μα
ρία Γρυπάρη Γραμ,ματεύς ή δις Ειρήνη Νικολαίδου 
καί ταμίας ή δις Αίκατ. Κατσιφού Ή λογοδοσία ή ο
ποία ανεγνώσθη κατά την ημέραν των αρχαιρεσιών θά 
δημοσιευθή καί εις τήν « Έφημ. τών Κυριών» καί εις 
ιδιαίτερον τεύχος

Εις τό ’Εκπαιδευτικόν Τμήμα τής Ένώσεως έγιναν 
αί εξετάσεις τής Γυμναστικής εις τό ειδικόν γυμναστή- 
ριον τής Σχολής. Εις τάς άνωτέρας τάξεις διδάσκει ό 
μ.οναδικός "Ελλην καθηγητής τής Σουηδικής Γυμναστι
κής κ. Χρυσάφης, εις δε τάς κατωτέρας ή κ Γιαβάση. 
Αι μαθήτριαι καί τών δύω τάξεων έκαμαν έντύπωσιν

Τ Π Ο Κ Α Μ 1 Σ Α Κ Ι  ΤΗΣ ΕΠ ΟΧΗΣ

άνοικτές εμπρός καί μυτερές ¿πίσω καί μέ γελέκια κον- 
τόμεσα κεντητά καί μέ jabots πλούσια εις νταντέλες 
καί λεπτεπίλεπτα volants. Φυσικά, ο,τι έκαμε περισ- 
σοτέραν έντύπωσιν, είναι τό 'Ελληνικόν ένδυμα, τό 
κολημένον εις τό σώμα καί ανοικτόν πρός τά πλάγΙα. 
κατά τόν τρόπον τών γυναικών τής Σπάρτης. "Εκαμε 
τήν έμφάνισιν του εις τό Longchamps τού Παρισιού 
καί εις έ'να κεντρικόν περίπατον τού Λονδίνου. Ό λαι 
αί ’Εφημερίδες τό περιέγραψαν τήν επαύριον, χωρίς διά 
τούτο νά ελαττώσουν τήν παρατηρουμ-ένην πρός διάδοσιν 
του τάσιν τών ελαφρών ίδια γυναικών, δσαι έχουν νά 
έπιδείξουν σώματα μέ ωραίας γραμ-μάς

Διά τόν κόσμον πού ένδύεται σεμνά τό ta illeur μ έ
νει πάντοτε τό ένδυμα καθώς πρέπει μέ φούσταν em
pire, ή όποια μέ ελαφρότατες πχέτες εις τά πλάγια, 
σχηματίζει ένα μόλις αισθητόν ντραπάρισμα πολύ 
χαριτωμένο "Ενα ύποκαμισάκι ώραίον μένει πάντοτε 
διά τούς θερινούς μήνας τό πλέον φρέσκο καί εύ'κολον 
είδος ενδυμασίας διά τάς κυρίας. Ή νταντέλες κάθε

είδους είναι πάντοτε συνδυασμένες ωραία εις τά ύπο- 
καμισακχα αυτα. τά οποία συμ,πληρώνουν τά tailleur 
φορέματα.

Αλλα και τα μονοκομματα φορέματα σχήματος 'Ελ
ληνικού, ώς τό^σημερινόν μας σχέδιον είναι ωραιότατα 
καί χωρίς νά είναι εντελώς κολλητά, άφίνουν νά φαί- 
νωνται ώραία αί γοαμμαί τού σώματος πρός τά έπάνω 
ενώ κάτω έκτυλίσσεται εις έ'να είδος διπλού χιτώτος, 
στολισμένου μέ μαιανδρικόν σχέδιον.

Τά καπέλο Directoire μέ ύπερύψηλους τεπέδες καί 
στολισμένα με άφθονα λουλούδια ή καί πτερά εντελώς 

φανταστικά. ’Αλλά καί μπατιστέν'α εν
τελώς καπέλα, τά όποία άλλοτε έφορού- 
σαν μόνον μικρά κοριτσάκια Charlot- 
tcs) φορούνται τώρα από γυναίκας κάθε 
ήλ ικιας, ώς καί παναμάδες μέ μόνην γαρ
νιτούρα μχά πλατεχά κορδέλα δεμένη 
κομπο, η άπλούστατο φιόγκο.

Π α ρ ισ ιν ή .

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  ΚΙΝΗΣΙΣ
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διά τά έΰσταλή των παραστήματα καί τήν τελείαν 
άσκησίν των.

Α ΐ  ια τρ ο ί κ .  κ .  Ά γ γ ε λ « κ ή  Π αναγ ιω τά-  
το ν  κ α ί Ά ν ν α  Κ ατά ίγρ α  ύπέβαλον εις 

τήν ’Ιατρικήν Σχολήν τού Πανεπιστημίου διατριβάς 
έπί ύφηγεσία.

Π κ. ’Αγγελική Παναγιωφάτου ύπέβαλε σύγγραμμα 
ολόκληρον έκ διακοσίων περίπου σελίδων, περί Πανώ- 
λους ύπό έπιδημιολογικής, ύγιεινολογικής καί κλινικής 
άπάψεως Ή κ. Παναγιωτάτου ιατρός τού Ύγιειονο- 
-λογικού Τμήματος τής ’Αλεξανδρείας επεζήτησε τήν 
ευκαιρίαν νά μελετήση τούς πανωλοβλήτους καί μέ κίν
δυνον άκόμη τής ζωής της, διά νά δυνηθή νά παρου
σίαση μίαν εργασίαν όσον τό δυνατόν έντελεστέραν καί 
περισσότερον πρωτότυπον. Καί κατώρθωσεν εις τήν δια
τριβήν της νά παρουσίαση είκοσι τέσσαρας όλας περι
πτώσεις τής νόσου άπό ίδικάς της παρατηρήσεις, πρά
γμα εντελώς σπάνιον, καθώς καί νά έκθεση τό νέον 
σύστημα τής όρροθεραπείας πρώτη αύτή μεταξύ όλων 
τών ‘Ελλήνων ιατρών, πραγματευθείσα τά τής φοβε
ρά; νόσου, ή όποία μαστίζει κάτω έκεί τήν ανθριυ- 
πότητα.

Η  κ ε ντρ ικ ή  ύη ρ ο τρ ο φ ική  έτα»ρεΐα  τώ ν  
κνραώ ν κατορθώνει αληθινά θαύματα έπεκτά- 

σεως τής σηροτροφίας έν Έλλάδι, άφότου απεχωρίσθη 
τής Γεωργικής 'Εταιρείας καί εργάζεται εντελώς ανε
ξάρτητος.

Έκεί όπου δέν ύπήρχε μ.ία μωρέα, σήμερον ευδοκι
μούν πολλαί, εις πολλας δέ εκατοντάδας χιλιάδων ανέρ
χονται αί παραχθείσαι έκ τών μωρεοσπορειων, τά όποία 
συνιστμ πανταχού ή Εταιρεία έκ σπόρου της δωρεάν 
δια τών γεωπόνων της. Α ί πλείσται τών χωρικών σή
μερον άσχο'οΰνται εις τήν έκτροφήν μεταξοσπόρου, 
τόν οποίον ή ’Εταιρεία τοίς προσέφερε δωρεάν καί έκ 
τού εισοδήματος τού όποιου θά καλύψωσι πολλάς ά . άγ - 
κας των. Αί διάφοροι άνά τό Κράτος Σηροτροφικαί 
Έπιτροπαί τής Εταιρείας μετά μεγάλης χαράς αγ- 
γέλουν τήν αυθόρμητον έπίδοσιν τών κατοίκων εις την 
σηροτροφίαν, καί τήν διάδοσιν τής μωρέας. Οί γεωπό
νοι τής Εταιρείας κύριοι Μ. Βλάχος καί Κ. Κουμα- 
νιώτης περιελθόντες τάς νήσους τού Αιγαίου Πέλαγους, 
την Πελοπόννησον, ’Αττικήν καί διαφόρους άλλας ε
παρχίας τού Κράτους έδιδαξαν διά σηροτροφικών δια
λέξεων τόν τρόπον τής εκτροφής τού μεταξοσπόρου καί 
τάς έκ ταύτης ώφελείας.π- Ο κύριος Κωνσταντινίδης 
γεωπόνος περιελθών τό προπαρελθόν έ'τος τριάντα πέντε 
ορεινούς δήμους τής Αιγιαλείας καί Κορινθίας, αγγέλλει 
τήν έπίδοσιν τι3ν κατοίκων εις τήν Σηροτροφίαν.

ΝΟΙΚΟΚΥΡΙΟ Κ Α Ι  ΚΟΥΖΙΝΑ

Οσα καί άν γράψη κανείς διά τα όπωρικά τής έπο- 
έποχής αυτής δέν θά είναι ποτε αρκετά. Διότι δεν 

πρέπει να λησμονώμεν ότι ή κατ’ εξοχήν τροφή, ή προω- 
ρισμένη άπό την φύσιν διά τόν άνθρωπον είναι τά όπω- 
ρικα. Καί ότι τούς θερινού; μήνας μέ τήν ζέστην οί 
άνθρωποι έπρεπε νά τρέφωνται άποκλειστικώς μέ λαχα- 
νικα καί μέ καρπούς.

Τ ά  κεράόια είνε ί,δίως κατάλληλα δΓ ανθρώπους 
αίμ.ατώδεις καί χολερικούς καί διά στομάχια δυνατά. 
Είναι δροσιστικά καί τρωγάμ.ενα ώριμ,α είναι ώφέλιμα 
δΓ όλους. Δυστυχώς καί άωρα συνάζονται καί συχνά

είναι σκουληκιασμένα κατά τρόπον έπίβουλον, κάτω εις 
τήν βάσιν τού μίσχου. Διά αύτό τά κεράσια πρέπει νά 
βράζωνται μ.έ όλίγην ζάχαριν καί μέ λεμόνι ή κονιάκ, 
όπόταν γίνωνται στομαχικά.

Κεράόι « ο τ ό ν ·  3 όκ κεράσια, τά καθαρίζετε καί 
βγάζετε τά κουκούτσια τά λυιυνετε μέ τά χέρια καί τά 
περνάτε άπό κνισάραν, ώστε νά χυθή όλον τό ζουμί 
των. Προσθέτετε ολίγο νερό, διά νά αφαιρέσετε όλην 
τήν ουσίαν των. Εις τήν λεκάνην όπου χύνεται τό ζουμί 
των έχετε βάλει πρωτήτερα 1 όκ. ζάχαρι εις κομμά
τια. "Οταν ή ζάχαρι λυώση έντελώς, περνάτε εις μπο- 
τίλιες μέ άνοικτά στόμια προσθέτουσαι καί κεράσια ολό
κληρα γερά καί καθαρά μέ τής ουρές των. Είναι δροσι
στικόν ποτόν καί διατηρείται εις δροσερόν μέρος, δέκα 
πέντε ημέρες.

Κραάΐ κεραάιών. Πλύνετε 3 όκ. μ,αύρα κεράσια 
καί τά λυώνετε ώς άνω. Τά κουκούτσια των σπάζετε 
καί άφήνετε όλα μαζή εις λεκάνην μίαν ημέραν Έ πει-

ΦΟΡΕΜΑ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ
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τα τά περνάτε από την κνισάρα και εις 5 οκάδες άπό 
τό ζουμί αύτ'ο προσΟίτετε 2 δκ. ζάχαρι καί 1 ‘ /2 οινό
πνευμα. Τά αφήνετε 4 ώρας εις τον ήλιον όπόταν τμ 
περνάτε άπδ πανί καί το βάζετε εις μποτίλάες. Είναι 
ώραϊο καί διατηρείται χρόνια.

Τάέρες μ π ρ ά ν τ ι .  Είναι το κατ’ έςοχήν αγαπητό 
ποτό των "Αγγλων. Τά κεράσια πρέπει νά είνε γερά 
τραγανά καί ώριμα. Τά αφήνετε μέ τής ούρές των μέσα 
εις φρέσκο νερό 1 ώρα. Τά πλύνετε έπειτα καί τά 
στεγνόνετε ελαφρά μέ πετσέταν. Δένετε καλά εις σ ι
ρόπι I όκ. ζάχαρι, σχεδόν μέ/ρι καραμελώματος, όπό
ταν ρίπτετε μέσα τά κεράσια νά πάρουν μίαν βράσιν.Τά 
βγάζετεάπό τήν φωτιά,καί άπό τό σιρόπι,τά άφίνετε~νά 
κρυώσουν, τά βάζετε εις μπουκάλια μέ ανοικτό στόμιον, 
των όποιων τά 3/ε άδεια,διά νά τά γεμίσετε μισό μέ τό 
σιρόπι τυον, καί μισό μέ οινόπνευμα ή μέ κονιάκ.Προσ
θέτετε καί ολίγη κανέλα. Τά άνακατόνετε, τά βουλώνετε 
μέ τούς φελούς των καί τά σκεπάζετε μέ χαρτί άδιά- 
βροχον.

Ά λ λ ο ς  τρόπος· Πλύνετε, στεγνόνετε καί βάζετε 
εις πλατύστομες μποτίλρες τά κεράσια μέ τής οϋρες 
των ’Αφήνετε περισσότερο από τήν μισή μποτίλια άδειο. 
Προσθέτετε διά 1 όκ. κεράσια 100 δρ. ζάχαρι, εί δυνα
τόν, κάντιο καί γεμίζετε μέ οινόπνευμα. Βουλάνετε καί 
μετά 2 μήνας τά άνοίγετε.'

Ά λ λ ο ς  τρόπος. Πλύνετε καί καθαρίζετε άπό τής 
ούρές καί τά κουκούτσια 3 όκ. κεράσία." ’Δφου σπάσετε 
τά κουκού-σια, άνακατόνετε ολα μαζή' Τά λυώνετε 
μέ τά χέρ.ϊα μέσα εις λεκάνην προσθέτετε 300 δρ ζά- 
χαοι καί τά βάζετε νά βράσουν ώς που νά δέσουν άρκε- 
τά. Τά άδειάζετε εις δοχεΤον, εις τό όποΤον προσθέτετε 
κανέλα, γαρύφαλα, φύλλο μπαρπαοόρριζας καί δύω όκ. 
οινόπνευμα ή καλό ρούμι ή κονιάκ. Πέρνετε τότε κερά
σια ώραϊα τραγανά καί ώριμα τά πλύνετε καί τά στε
γνόνετε μέ τής ούρές των καί τά βάζετε εις πλατύ - 
στόμα μπουκάλια κατά τό 1 /3 καί χύνετε μέσα τό σι 
ρόπι μέ τό οινόπνευμά σας. Σφραγίζετε τής μποτύλιες. 
Κατά τούς άνω τρόπους γίνονται καί τά βύσσινα, μέ την 
διαφοράν οτι ή δόσις τής ζάχαρης πρέπει νά είναι πε- 
ρισσοτέρα.

Φ ρά ονλα  γ λ ν κ ό .  Κόπτεται τούς μίσχους μέ ψα 
λίδι, τής πλύνετε μέσα εις νερό μ.έ λεμόνι, τής στεγνό
νετε έπάνω εις πετσέτες μέ άλλες πετσέτες. Βράζετε 
τήν ζάχαριν, έως οτου νά δέση καλά 1 όκ. ζάχαρι διά
2 όκ. φράουλα. "Αμα ή ζάχαρι κρυώση, ρίπτετε τής 
φράουλες καί τής βάζετε νά βράσουν εις δυνατή φωτιά
3 λεπτά. Τής κατεβάζετε καί μέ κουτάλα τρυπητή

βγάζετε τής φράουλες καί τής βάζετε εις βάζα άνά 2 
δάκτυλα εις κάθε ένα. Βάζετε τότε τό σιρόπι νά δέση 
πολύ, προσθέσατε, τό ξυνό ένός λεμονιού καί άπογεμίζετε 
τά βάζα μέ το σιρόπι

Κ ο λ ο κ ύ θ ια .  Είναι τό μόνον χορταρικόν, τό φύσει 
ανούσιον. Δ ι’ αυτό πρέπει νά μαγειρεύεται μέ τέχνην, 
οπότε γίνεται πΐάτο έλαφρόν, ευχάριστο καί χωνευτι
κόν. Ώς σαλάτα γίνεται πολύ καλό, άν λυώσετε εις' τό 
λαδόξυδον 2-3 σαρδέλες τού βαρελιού, όλίγο σκόρδο ή 
κρομμυδάκι φρέσκο, άν σας αρεση, ολίγους τσίρους ψη
τούς, καθαρισμένους καί κομμένους κομμάτια όλίγα 
αύγά πηκτά κομμένα, όλίγο άνιθο καί μαϊντανό, όλιγο 
αγκούρι ψιλοκομμένο καί όλίγη μουστάρδα. *Αν έχετε 
βραστό κρέας κρύο,τό κόπτετε φέτες λεπτές, βάζετε εις 
τό μέσον την σαλάτα σας καί γύρω τό κρέας, σκεπά
ζετε τό ολον μέ μίαν σάλτσαν μαγιονέζα καί έχετε ένα 
πλάτο δροσερώτατον, καλοκαιρινό. *Λν θέλετε γιά τρα
πέζι στολίζετε τήν λευκή σάλτσα μέ ντομάτα φέτες, 
κομμένην έμορφα καί σχηματίζουσαν έπάνω εις τό *
λευκόν διάφορα σχέδια.

Κ ολο κνθ ά κ ια  τ ι ιγ α ν ιτ ά .  Τά σερβίρετε μέ μία 
σάλτσα μαρινέ, ώς γαρνιτούρα ει ψάρι βραστό.*Αν σας 
αρέση ή σκορδαλιά, ελαφρότατα καμωμένη, σκεπάζετε 
μέ αυτήν ψάρι καί κολοκυθάκια.

Π λ ά τ η  π α ρ α γεμ ιό τή . Ετοιμάζετε τήν πλάτη, 
αφαιρούσα μέ προσοχήν τό κόκκαλο. "Εχετε ιδιαιτέρως 
κόψη ολίγο κρέας κημά τής μηχανής κάί όλίγο ζαμ.- 
πάν. Προσθέτετε ψύχα ψωμί μουσκεμένο εις γάλα, κου
κουνάρια καί άμύγδαλα βρασμένα καί λυωμένα εις τό 
γουδί, 2— 3 μήλα βρασμένα καί λυομένα, όλίγο ψιλό 
μαϊντανόν, άλατοπίπερον όλίγη ζάχαρι καί δύω αύγά.
Περνάτε ολα μαζή μέ όλίγο βούτυρο καί μέ τό μίγμα 
αύτό γεμίζετε τήν πλάτη σας. Τήν ράπτετε καί τήν 
ψήνετε εις τήν κατσαρόλαν μέ βούτυρο καί όλίγο άσπρο 
κρασί. "Οταν είναι έτοιμη, βγάζετε τήν πλάτη, προσ 
θέτετε μισή κουταλι,ά φαρίνα, δένετε τήν σάλτσα, ξε- 
παχιάζετε καί σερβίρετε, άφοΰ κόψετε τήν πλάτη εις 
λεπτές φέτες Γαρνίρετε μέ ενα πουρέ πατάτες, ή μέ 
διάφορα χορταρικά σωτέ. Τήν σάλτσα χωριστά εις τήν 
σαλτσιέρα. Κρύα ή παραγεμιστή πλάτη είναι κολλι- 
τέρα. Μέ τόν ίδιον τρόπον κάμνετε καί γάλο ή κότα 
η παπϊα παραγεμιστή, άν καί ύπάρχουν οί προτιμώντες 
την άλλην γέμισιν μέ τό ρύζι. Εις τά πουλερικά άντί 
κρέατος βάζετε τά έντόσθιά των ψιλοκομμένα
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